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บทคัดย่อ

ผลงานของนักวิชาการไทยเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์นับว่ามีอยู่

ในปริมาณน้อย เมื่อค�ำนึงถึงว่าภายในขอบเขตภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้ฟ ิลิปปินส์เป ็นประเทศขนาดใหญ่ทั้งในเชิงพื้นที่และประชากร, มี

ประวัติศาสตร์อันยาวนาน, รวมทั้งเป็นประเทศสมาชิกผู้ร่วมก่อตั้งสมาคม

ประชาชาตแิห่งเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ หรอื ASEAN ที่ก�ำลงัทวบีทบาทมาก

ขึ้นในประชาคมโลกปัจจบุนั 

บทความนี้จึงมุ่งแสวงหาค�ำอธิบายถึงลักษณะและเงื่อนไขที่เป็นบริบท

ของการสร้างผลงานของนักวิชาการไทย โดยเริ่มจากการส�ำรวจภาพรวมของ

ประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ภายในประวตัศิาสตร์เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้และสาย

สัมพันธ์กับประวัติศาสตร์โลก การพิจารณาพื้นฐานพัฒนาการของความ

สมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัฟิลปิปินส์ที่มส่ีวนส�ำคญัในการก�ำหนดทศิทางและความ

สนใจในภาพรวมทางประวัติศาสตร์ของฟิลิปปินส์ รวมทั้งประเด็นศึกษาทาง

วชิาการของไทยที่เป็นหวัข้อเฉพาะเจาะจง โดยพบว่าส่วนใหญ่จะเน้นสาระด้าน

การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศเป็นหลัก 

อาทิ การต่อสู้เพื่อเอกราช, การต่อสู้เพื่อล้มล้างเผด็จการและขับเคลื่อน

ประชาธปิไตย หรอืบทบาทการต่อสู้ของมสุลมิภาคใต้ ผลงานวชิาการเหล่านี้

ยงัมเีงื่อนไขและข้อจ�ำกดัตรงที่ส่วนใหญ่ยงัไม่ได้ใช้ระเบยีบวธิทีางประวตัศิาสตร์

และประวัติศาสตร์นิพนธ์อย่างเข้มข้นมากนัก ในท้ายที่สุดผู้เขียนเสนอแนว 

ทางการศึกษาประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ภายในบริบทที่เป็นส่วนหนึ่งของ

ประวตัศิาสตร์โลกซึ่งรวมประเทศไทยไว้ในนั้นด้วย

ค�ำส�ำคัญ: ประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์, งานวชิาการไทย, ประวตัศิาสตร์โลก
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Abstract

The Thai academic work on the history of the Philippines has 
been relatively small in quantity despite that the Philippines is a large 
country, determined both by area and by population, within the region 
of Southeast Asia. The Philippines not only has a long history but is 
also one of the founding members of the ASEAN of which roles have 
become more active in the international communities nowadays. This 
article, thus, is aimed to find an explanation of the characteristics and 
conditions of the contexts which bring about the Thai academic work 
on the Philippines history. It starts with a brief survey of the history 
of the Philippines as a part of the history of Southeast Asia, and in 
relations to the world history. It, then, explores the fundamental de-
velopment of relationships between the Philippines and Thailand which 
has significantly formed the direction and interest of the Thai academia 
in the historical view of the Philippines in general. On the study of 
specific issues, most pieces of Thai academic work have mainly focused 
on the politics, the administration, the economy, and the foreign rela-
tions, e.g., the struggle for independence, the movement to overcome 
dictatorship and mobilize the democratic government, or the Muslim 
insurgencies in the south. However, most of these work have some 
limitations in that they insufficiently use the historical approaches or 
the historiographical analysis in their work. At the end of the paper/
article, a recommendation to incorporate the study of the history of 
the Philippines into the context of a global history, including Thailand 
and her history, is proposed.

Keywords: History of the Philippines, Thai academic work, world/

global history 
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1. บทน�ำ

บทความนี้เริ่มขึ้นด้วยความสนใจในสาระประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ที่ดู

ค่อนข้างจะตกหล่นหรอืหายไปในงานของนกัวชิาการไทย กบัทั้งในเงื่อนไขของ

วงวิชาการปัจจุบันที่ตีวงและกระตุ้นให้ทุกคนใส่ใจกับการฟูมฟัก “ประชาคม

อาเซยีน” อนัมฟิีลปิปินส์เป็นหนึ่งในประเทศผูร่้วมก่อตั้งสมาคมประชาชาตแิห่ง

เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ หรอื ASEAN แต่กลบัเป็นประเทศใหญ่ที่ได้รบัความ

สนใจหรอืการให้ความส�ำคญัเกอืบจะน้อยที่สดุ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเจาะจง

ลงไปที่นักวิชาการไทย ทั้งๆ ที่ดินแดนอันเป็นที่ตั้งของประเทศนี้มีพัฒนาการ

ทางประวตัศิาสตร์อนัน่าสนใจมายาวนาน ไม่ว่าจะเป็นในบรบิทความสมัพนัธ์

กบัดนิแดนข้างเคยีงหรอืยดืไกลออกไปในประวตัศิาสตร์โลก อกีทั้งในแง่ความ

สัมพันธ์ระหว่างดินแดนที่เป็นประเทศไทยกับฟิลิปปินส์ก็ได้มีหลักฐานที่แสดง

ให้เหน็กจิกรรมการตดิต่อทางการค้าระหว่างกนัมาหลายศตวรรษ จงึเป็นความ

น่าสนใจที่จะส�ำรวจผลงานทางวิชาการของไทยที่สะท้อนประวัติศาสตร์ของ

ฟิลปิปินส์เพื่อพจิารณาทศันะและความเข้าใจของฝ่ายไทยในประเดน็ศกึษาดงั

กล่าว

2. ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ ในประวัติศาสตร์
   เอเชียตะวันออกเฉียงใต้และประวัติศาสตร์โลก

ชื่อฟิลปิปินส์ (The Philippines) เป็นชื่อหมู่เกาะที่ใช้เรยีกในกรอบพื้นที่

ของการเป็นรฐัประชาชาต ิซึ่งถอืได้ว่าเป็นประเทศหมู่เกาะอย่างเอกเทศ ไม่มี

เส้นเขตแดนทางบกตดิต่อกบัประเทศใดเลย ส�ำหรบันกัประวตัศิาสตร์สมยัใหม่ 

ประวตัศิาสตร์ของฟิลปิปินส์ถกูจดัอยูใ่นกรอบพื้นที่ของภมูภิาคเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้ อันเป็นอาณาบริเวณที่นิยามขึ้นโดยฝ่ายเสนาธิการทหารในช่วง

สงครามโลกครั้งที่ 2 แต่มีผลสืบเนื่องในการรับรู้และการบริหารจัดการต่อมา

จนปัจจุบัน การเล่าเรื่องประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์จึงมักถูกยึดโยง เทียบเคียง 
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วพิากษ์ ตคีวาม และอธบิายอยูใ่นกรอบภมูภิาคดงักล่าว ทั้งๆ ที่ประวตัศิาสตร์

ของดนิแดนหมู่เกาะแห่งนี้มฐีานที่มา บรบิท เงื่อนไข ตลอดจนพฒันาการที่แตก

ต่างจากดินแดนส่วนอื่นๆ ของภูมิภาคอยู่ไม่น้อยในหลากหลายด้านหรือมุม

มอง 

แก่นเรื่องส�ำคญัของประวตัศิาสตร์รฐัชาตใินเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ คอื 

ประวัติศาสตร์การตกเป็นอาณานิคม (หรือประเทศใดไม่เคย “ตกเป็น

อาณานคิม” กจ็ะดูพเิศษมาก) ประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์อยู่ที่ปลายสดุโต่งด้าน

หนึ่งของแก่นเรื่องนี้ คือมักจะได้รับการระบุว่า เป็นดินแดนแรกที่ตกเป็น

อาณานิคมของชาติตะวันตก1 เมื่อเป็นดินแดนแรกจึงมีผลตามมาที่ท�ำให้เป็น

อาณานคิมยาวนานที่สดุ ยิ่งไปกว่านั้น หลงัจากพ้นสภาวะการเป็นอาณานคิม

ของสเปนอยู่กว่า 300 ปี กย็งัตกเป็นอาณานคิมของสหรฐัอเมรกิาอกีราวครึ่ง

ศตวรรษ

การที่ฟิลิปปินส์ตกเป็นอาณานิคมแรกของภูมิภาคนี้ (รวมไปถึงอันดับ

ต้นๆ ของเอเชยี) ท�ำให้มคีวามพยายามอธบิายสภาพของหมู่เกาะก่อนการเข้า

มาของสเปน ซึ่งนกัประวตัศิาสตร์รุน่ก่อนๆ ที่ใช้หลกัฐานจากบนัทกึและเอกสาร

ของสเปนช่วงต้นสมัยอาณานิคมมักจะชี้ให้เห็นว่าดินแดนส่วนนี้มีพัฒนาการ

ของสถาบันและองค์ประกอบแห่งความเป็นรัฐอยู่น้อยมากก่อนที่สเปนจะเข้า

มา โดยหน่วยทางสังคมและการปกครองที่เป็นหลักมีขนาดและลักษณะเป็น

ชมุชนหมู่บ้านที่เรยีกว่า บารงัไก (barangay) ซึ่งแปลว่าเรอื และมนียัหมายถงึ

การที่ครอบครัวหรือเครือญาติอพยพมาสู่หมู่เกาะในเรือล�ำเดียวกัน บารังไก

อาจมขีนาด เงื่อนไขทางกายภาพ ตลอดจนพฒันาการที่มผีลต่อชวีติทางสงัคม

วฒันธรรมแตกต่างกนัออกไปอยู่บ้าง แต่กม็ลีกัษณะร่วม เช่น การนบัถอืผหีรอื

วญิญาณในแต่ละท้องถิ่น ที่มผีลต่อการจดัองค์ประกอบและความสมัพนัธ์ทาง

สังคมในชุมชน โดยแต่ละบารังไกต่างเป็นอิสระไม่ขึ้นต่อกัน หลักฐานรุ่นเดิม

1	 หมายถงึดนิแดนที่มขีอบเขตกว้างใหญ่เป็นรฐัหรอืประเทศในเวลาต่อมา ค�ำกล่าว
นี้จงึไม่ได้นบัมะละกาที่โปรตเุกสเข้ายดึครองก่อนหน้านั้น แต่เป็นรฐัเมอืงท่าซึ่งต่อมากลาย
เป็นส่วนหนึ่งของดนิแดนที่ใหญ่กว่า จนกระทั่งเป็นส่วนหนึ่งของประเทศมาเลเซยีในปัจจบุนั
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เหล่านี้ชี้ว่าชุมชนชาวพื้นเมืองได้รับอิทธิพลจากภายนอกทางด้านศาสนาน้อย

มาก และตีความได้ว่าการขาดหายไปของสถาบันศาสนาที่ซับซ้อนและทรง

อ�ำนาจส่งผลให้ชุมชนเหล่านี้ขาดพัฒนาการของสถาบันการปกครองที่จะมี

ศักยภาพและอิทธิพลครอบคลุมพื้นที่เป็นอาณาบริเวณกว้างขวางจนเป็นรัฐที่

ใหญ่กว่าบารงัไก ภาวะกระจดักระจายของชมุชนและโครงสร้างทางสงัคมและ

การปกครองที่ “หลวม” เช่นนี้เอง เป็นเครื่องอธบิายว่าเหตใุดสเปน ซึ่งมาพร้อม

กบัก�ำลงัทหาร, กลไกการปกครอง, และบาทหลวงคาทอลกิ จงึสามารถพชิติ

หมูเ่กาะนี้ได้เกอืบทั้งหมดโดยไม่ยากภายในระยะเวลาไม่นานเมื่อเปรยีบเทยีบ

กับกระบวนการเข้าครอบครองอาณานิคมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ของชาติ

ยโุรปอื่นๆ ในเวลาอกีกว่าสองศตวรรษต่อมา

อย่างไรกต็าม การเขยีนประวตัศิาสตร์ในยคุสมยัใหม่ที่ฟิลปิปินส์มคีวาม

เป็นอิสระและมีความเคลื่อนไหวทางชาตินิยมเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ นั้นก็มีความ

พยายามที่จะมองย้อนอดีตกลับไปก่อนยุคอาณานิคม เพื่อแสวงหาหลักฐาน

ข้อมลูและค�ำอธบิายที่แตกต่างออกไป เช่น หลกัฐานใหม่ๆ ที่ได้เพิ่มขึ้น บ่งบอก

ความเป็นไปของชุมชนบางแห่งที่มีพัฒนาการมากกว่าบารังไกที่เคยรู้จักกัน

ทั่วไป มีพัฒนาการทางศาสนาที่เข้ามาจากภายนอกทั้งพราหมณ์ฮินดูและ

อิสลามซึ่งน่าจะมาจากการติดต่อทางการค้า อันส่งผลสืบเนื่องที่ท�ำให้เกิด

พฒันาการของรฐัขนาดเลก็ ที่อาจเรยีกได้ว่าเป็นราชอาณาจกัรหรอืรฐัสลุต่าน

ตั้งแต่ก่อนสเปนเข้ามา กับทั้งมีพัฒนาการของระบบการปกครองและการจัด

ระเบยีบทางสงัคมที่ซบัซ้อนอยู่บ้างแล้ว2	

เมื่อถงึช่วงประวตัศิาสตร์อาณานคิม ลกัษณะเฉพาะบางประการในการ

เข้ามาของสเปนในหมู่เกาะฟิลิปปินส์ ท�ำให้ประวัติศาสตร์ของดินแดนนี้มี

โฉมหน้าที่แตกต่างออกไปจากดินแดนใกล้เคียงกันในเวลาต่อมา เฟอร์ดินันด์ 

มาเจลลนั (Ferdinand Magellan) เดนิทางมาที่นี่จากตะวนัออกสู่ตะวนัตก ซึ่ง

กลับทิศกันกับการมาถึงของชาวตะวันตกชาติอื่นๆ ที่เดินทางจากตะวันตกสู่

2	 Renato Constantino, A History of the Philippines (New York: Monthly 
Review Press, 1975), 24-39.
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ตะวันออก หากจะยึดมุมมองการอธิบายภายในกรอบขอบเขตของภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ดินแดนที่อยู่ตะวันออกสุดของภูมิภาคกลายเป็นดิน

แดนส่วนแรกสุดที่ตกเป็นอาณานิคมของชาติตะวันตกที่มาจากทางตะวันออก 

และต่อมาสเปนจะปกครองฟิลิปปินส์ผ่านอุปราชที่เม็กซิโกข้ามมหาสมุทร

แปซฟิิก ท�ำให้ฟิลปิปินส์เป็นอาณานคิมแห่งเดยีวในเอเชยีที่ถกูปกครองมาจาก

ทางตะวันออก ผ่านทวีปอเมริกาอันเป็นเขตพื้นที่ทางเศรษฐกิจ สังคม และ

วฒันธรรมที่จะมไิด้สมัผสัสมัพนัธ์กบัโลกเอเชยีอื่นๆ โดยตรงเลยตลอดเวลาอกี

นบัศตวรรษ 

ชื่อของหมูเ่กาะที่ตั้งตามพระนามกษตัรย์ิสเปนเป็นความโดดเด่นเฉพาะ

ตวัของฟิลปิปินส์อกีอย่างหนึ่ง3 พระเจ้าเฟลเิปที่ 2 ทรงเป็นกษตัรยิ์สเปนในยคุ

รุง่เรอืงที่สดุของจกัรวรรด ิรวมถงึช่วงเวลาหนึ่งของการผนวกรวมราชอาณาจกัร

บนคาบสมุทรไอบีเรียของสเปนกับโปรตุเกสเข้าด้วยกัน ชื่อของหมู่เกาะ 

เฟลิปินาสเป็นจุดเริ่มต้นของการนิยามดินแดนหมู ่เกาะนี้เป็นหน่วยทาง

ภูมศิาสตร์อนัหนึ่งเป็นครั้งแรก4 และกลายเป็นนามที่ฝังแน่นอยู่ในการรบัรู้ของ

ผู้คนทุกฝ่ายสืบต่อมา แม้กระทั่งในสมัยชาตินิยมและการต่อสู้กับสเปนก็ไม่

สามารถสรรหาชื่อใหม่ที่จะมาทดแทนชื่อเดิมของหมู่เกาะไปได้ ตราบจนช่วง

เวลาของโลกสมยัใหม่และยคุ “หลงัอาณานคิม” แม้จะมคีวามคดิเกี่ยวกบัชื่อ

ประเทศที่เป็นของประชาชนอย่างแท้จริง แต่ชาวฟิลิปปินส์ก็ไม่สามารถตกลง

สนบัสนนุชื่ออื่นที่จะมาแทนชื่อเรยีกหน่วยทางภูมศิาสตร์แห่งนี้ได้ 

ประวตัศิาสตร์ของหมูเ่กาะภายใต้การปกครองของสเปนส่วนใหญ่เขยีน

ขึ้นจากหลักฐานเอกสารของทางคริสต์จักรและของทางการสเปนทั้งทหารและ

3	 ในรายละเอยีด ตั้งแต่ตอนที่น�ำพระนามมาตั้งชื่อเรยีกเกาะส่วนหนึ่งของหมู่เกาะ
นี้ ยงัทรงเป็นมกฎุราชกมุารเฟลเิป ต่อมาจงึได้ขึ้นครองราชย์เป็นกษตัรยิ์สเปนในพระนาม
เดมินั้น

4	 โดยในครั้งแรกใช้เรียกเกาะซามาร์และเลยตีเท่านั้น ต่อมาจึงขยายออกไปตาม
การครอบครองของสเปน
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ข้าราชการผูป้กครอง5 เนื้อหาเรื่องราวจ�ำนวนไม่น้อยเป็นเรื่องที่จ�ำกดัอยูใ่นความ

สนใจหรือสิ่งที่เป็นส่วนได้ส่วนเสียของบาทหลวง คณะมิชชันนารี ข้าราชการ 

หรือทหารชาวสเปน ประเด็นเนื้อหาเรื่องความขัดแย้งที่ส�ำคัญส่วนหนึ่งก็เป็น

เรื่องการหักล้างกันระหว่างนักบวชผู้ปกครองคริสต์จักรระดับสูงกับข้าราชการ

สเปนระดับผู้น�ำเช่นกัน ประเด็นทางประวัติศาสตร์แบบนี้ไม่สามารถหาเรื่อง

เทยีบเคยีงในประวตัศิาสตร์ของรฐัหรอืดนิแดนส่วนอื่นในเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้ที่ร่วมสมยักนัได้ แต่ถ้าน�ำไปเปรยีบเทยีบและเชื่อมโยงกบัประวตัศิาสตร์ของ

ดินแดนอาณานิคมอื่นในจักรวรรดิสเปนในลาตินอเมริกาจะให้ภาพที่น่าสนใจ

รวมถงึมคีณุูปการทางวชิาการได้มากกว่า

สาระส�ำคัญที่โยงฟิลิปปินส์เข้ากับประวัติศาสตร์โลกอยู่ในเรื่องการค้า 

โดยสเปนพบว่าไม่สามารถเข้าไปหาผลประโยชน์ในหมู่เกาะเครื่องเทศได้

โดยตรงอย่างเป็นกอบเป็นก�ำ เนื่องจากโปรตเุกสมบีทบาทสูงอยู่ในบรเิวณนั้น

และโดยชอบธรรมตามการแบ่งเขตอทิธพิลในสนธสิญัญาซาราโกซา สเปนจงึ

พฒันามะนลิาขึ้นมาเป็นศูนย์รวบรวมสนิค้าจากจนีและดนิแดนใกล้เคยีง เพื่อ

ขนส่งไปสู่สเปนใหม่ (Nueva Espana คอืเมก็ซโิกปัจจบุนั) โดยใช้เรอืเดนิสมทุร

ขนาดใหญ่ (galleon) ที่บรรทกุสนิค้าจากยโุรปและอเมรกิา พร้อมเงนิเหรยีญ

ซึ่งมาจากแหล่งแร่เงนิในเปรู ผ่านเมอืงท่าอะกาปลุโก (Acapulco) กลบัมายงั

มะนลิา ท�ำให้เงนิสเปนจากอเมรกิากลายเป็นสื่อแลกเปลี่ยนส�ำคญัสกลุหนึ่งที่

แพร่หลายในเอเชยีตะวนัออกและตะวนัออกเฉยีงใต้6 กจิกรรมทางเศรษฐกจิดงั

กล่าวสร้างผลก�ำไรอยู่เฉพาะในกลุ่มชนชั้นปกครองของสเปนและพ่อค้าชาว

เอเชยีที่เป็นตวักลางซื้อขายสนิค้าระหว่างมะนลิากบัเอเชยีตะวนัออกและเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ ชาวพื้นเมืองส่วนใหญ่ตกเป็นแรงงานในภาคเกษตรกรรม 

5	 ตัวอย่างส�ำคัญคือหนังสือประวัติศาสตร์หมู่เกาะฟิลิปปินส์เล่มแรกที่เขียนโดย 
Antonio de Morga ตพีมิพ์เมื่อ ค.ศ. 1609. ดู Antonio de Morga, History of the Phil-
ippine Islands Translated by Emma Helen Blair and James Alexander Robertson, 
2004. http://www.gutenberg.org/ebooks/7001.

6	 เงนิ Real ของสเปนน่าจะเป็นที่มาของค�ำ “เหรยีญ” ในภาษาไทย



211

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในงานวิชาการไทย . วัชระ สินธุประมา

ซึ่งบ่อยครั้งต้องตกเป็นเหยื่อที่ทนทุกข์จากการตักตวงผลประโยชน์และการ

บรหิารจดัการที่ด้อยประสทิธภิาพของข้าราชการและนกับวชชาวสเปน 

จนกระทั่งในช่วงเวลาของขบวนการชาตินิยมฟิลิปปินส์ มาจนถึงภาย

หลงัการหลดุพ้นจากอ�ำนาจของสเปน จงึได้มกีารบนัทกึเรื่องราวความขดัแย้ง

และการต่อสูข้องประชาชนชาวพื้นเมอืงมากขึ้น นบัตั้งแต่สหรฐัอเมรกิาเริ่มเข้า

มาปกครอง การเขียนประวัติศาสตร์ที่มีเนื้อหาวิพากษ์วิจารณ์ไปจนถึงโจมตี

พวกบาทหลวงและข้าราชการชาวสเปนก็นับเป็นการสร้างความชอบธรรมให้

กบัสหรฐัอเมรกิาได้ส่วนหนึ่ง ในฐานะผูเ้ข้ามาช่วยปลดปล่อยชาวฟิลปิปินส์จาก

ภาวะกดขี่อันมาจากความฉ้อฉลภายใต้การปกครองของสเปน อย่างไรก็ตาม

การเขียนประวัติศาสตร์ของดินแดนที่หลุดพ้นจากการเป็นอาณานิคมของชาติ

ตะวนัตกชาตหินึ่งมาเป็นอาณานคิมของชาตติะวนัตกอกีชาตหินึ่ง กย็งัคงต้อง

นบัเป็นเรื่องแปลกพเิศษในบรบิทเทยีบเคยีงกบัประวตัศิาสตร์ชาตนิยิมในเอเชยี

ตะวนัออกเฉยีงใต้ในดนิแดนอื่นๆ7 

การศกึษาประวตัศิาสตร์ในเชงิเปรยีบเทยีบหรอืเชื่อมโยงสมยัที่ฟิลปิปินส์

เป็นอาณานิคมของสเปนกับดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อื่นๆ ยังปรากฏ

ประเด็นที่น่าสนใจเมื่อมองในมิติทางด้านเศรษฐกิจและการค้า นับตั้งแต่ครึ่ง

หลังของคริสต์ศตวรรษที่ 18 ซึ่งสเปนต้องเริ่มผ่อนคลายการควบคุมและการ

ผูกขาดทางการค้า ชาติตะวันตกอื่นๆ รวมถึงพ่อค้าชาวเอเชียเริ่มเข้าไปมี

บทบาทท�ำให้ฟิลิปปินส์เข้าสู่วงการค้านานาชาติมากขึ้น กับทั้งส่งผลไปถึง

กระบวนการขยายตัวของเกษตรกรรมเพื่อการส่งออก ที่พัฒนาอย่างต่อเนื่อง

ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ตลอดศตวรรษที่ 19 และมผีลต่อการเปลี่ยนแปลง

ทางเศรษฐกิจและสังคมของฟิลิปปินส์ ดังเช่น การเติบโตของอิทธิพลพวก

ลูกผสมจนี หรอืปัญหาการถอืครองที่ดนิ เป็นต้นประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิและ

สังคมเหล่านี้ ด�ำเนินต่อมาและเป็นตัวเชื่อมการศึกษาประวัติศาสตร์ของชาว 

ฟิลปิปินส์ต่อเนื่องสู่สมยัที่สหรฐัอเมรกิาแทรกตวัเข้ามา

7	 ยกเว้นมะละกาที่ตกอยู่ใต้การครอบครองของชาติตะวันตกหลายชาติต่างวาระ
กนั แต่ไม่นบัรวมด้วยเหตผุลเดยีวกบัที่อ้างก่อนหน้านี้
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ประวตัศิาสตร์นพินธ์ช่วงการปกครองของสหรฐัอเมรกิานั้น มกัจะให้ภาพ

สถานการณ์โดยรวมที่ค่อนข้างด ีแม้ในช่วงแรกจะแทรกอยูด้่วยสงครามระหว่าง

กองทัพสหรัฐอเมริกากับกองก�ำลังชาตินิยมชาวฟิลิปปินส์ ที่อาจนับเนื่องมา

จากการต่อสู้เพื่อเอกราชจากสเปน แต่เมื่อสหรฐัอเมรกิาปราบปรามกองก�ำลงั

ชาวพื้นเมอืงลงได้และเริ่มบรหิารจดัการอาณานคิมโดยองค์กรพลเรอืน ดเูหมอืน

ว่าประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์จะเข้าสู่หน้าใหม่ที่มีพัฒนาการดีขึ้นกว่าเดิม ทั้งนี้

ส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะนกัประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ในเวลาต่อมาส่วนใหญ่ล้วน

เป็นผลพวงจากระบบการศกึษาที่สหรฐัอเมรกิาจดัตั้งและส่งเสรมิ จงึมโีลกทศัน์

ตลอดจนกรอบคดิทางประวตัศิาสตร์ที่ค่อนข้างเป็นมติรกบัสหรฐัอเมรกิา และ

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อพวกเขาเปรยีบเทยีบการปกครองและการบรหิารจดัการ

อาณานิคมของสหรัฐอเมริกากับยุคสมัยที่สเปนปกครองแล้ว ก็ยิ่งมองเห็น

พัฒนาการที่เป็นไปในเชิงบวกมากขึ้นหลังจากที่อเมริกาเข้ามามีบทบาทใน

การเตรียมฟิลิปปินส์ให้กลายเป็นประเทศประชาธิปไตยที่มีเสรีภาพ มีความ

รุ่งเรืองที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของเศรษฐกิจแบบทุนนิยมเสรี ตามแบบอย่างของ

สหรัฐอเมริกา ชนชั้นน�ำของฟิลิปปินส์ในช่วงเวลาดังกล่าวจึงไม่ได้ต่อสู้กับ

อเมริกาด้วยก�ำลังอาวุธเพื่อเอกราช เพียงหากจะมีความเคลื่อนไหวก็เพื่อการ

เร่งรดัเอกราชที่เรว็ขึ้น เพื่อการมส่ีวนร่วมของ(ชนชั้นน�ำ)ชาวฟิลปิปินส์ที่เพิ่มมาก

ขึ้น หรือเพื่อต่อรองเงื่อนไขความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจที่จะเอื้อประโยชน์ต่อ

ชนชั้นน�ำทางเศรษฐกจิและการเมอืงของฟิลปิปินส์เอง 

การที่ญี่ปุน่เข้ามาในประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 

ดูเป็นฉากที่คล้ายคลึงกันส�ำหรับประเทศต่างๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ใน

ช่วงเวลาเดียวกัน แต่สหรัฐอเมริกาเป็นเจ้าของอาณานิคมชาติเดียวที่ต่อสู้กับ

ญี่ปุ่นโดยตรงในสมรภูมแิปซฟิิก ในขณะที่องักฤษ ฝรั่งเศส และเนเธอร์แลนด์ 

ต้องติดพันอยู่กับสงครามในทวีปยุโรป8 ทว่าอีกสิ่งหนึ่งที่ท�ำให้ฟิลิปปินส์แตก

ต่างจากประเทศอาณานิคมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อื่นที่เหลือทั้งหมด คือ 

8	 องักฤษรบกบัญี่ปุ่นช่วงสั้นๆ เพื่อป้องกนัอาณานคิมของตนที่คาบสมทุรมลายา 
แต่พ่ายแพ้ต่อญี่ปุ่นอย่างรวดเรว็
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การมีรัฐบาลพลัดถิ่นซึ่งมีชาวฟิลิปปินส์เป็นประธานาธิบดี (ขณะนั้นในฐานะ 

คอมมอนเวลธ์) อยู่ที่กรุงวอชิงตัน ดี.ซี. พร้อมกับมีรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐ

ฟิลปิปินส์ที่เป็นเอกราช (โดยมญีี่ปุ่นก�ำกบั) และมปีระธานาธบิดชีาวฟิลปิปินส์ 

อยู่ที่กรงุมะนลิา ในเวลาเดยีวกนั 

เมื่อสิ้นสงครามโลกครั้งที่ 2 ฟิลปิปินส์เป็นดนิแดนอาณานคิมแห่งแรก

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ได้รับเอกราช โดยมีกระบวนการสู่การประกาศ

เอกราชที่รวบรดัและราบรื่นมากที่สดุ ในขณะที่ดนิแดนอื่นต้องผ่านการต่อรอง 

ต่อสู้ จนถงึขั้นสงครามที่ยดืเยื้อนานปี ทั้งนี้เพราะเอกราชของฟิลปิปินส์เป็นสิ่ง

ที่ได้รับการปูทางมาก่อนหน้านั้นแล้วนับสิบปี โดยฟิลิปปินส์อยู่ในฐานะคอม

มอนเวลธ์ที่ปกครองตนเองในระดบัหนึ่ง รวมถงึมปีระธานาธบิดชีาวฟิลปิปินส์

เอง มาตั้งแต่ ค.ศ. 1935 แล้ว อย่างไรกต็าม เอกราชของฟิลปิปินส์ที่ประกาศ

เมื่อวนัที่ 4 กรกฎาคม 1946 ไม่ใช่เอกราชที่สมบูรณ์เสยีทเีดยีว ชาวฟิลปิปินส์

ยงัต้องยอมแบ่งสทิธบิางประการของตนให้แก่สหรฐัอเมรกิา และคนอเมรกินัที่

เข้ามาลงทุนหรือประกอบกิจการในฟิลิปปินส์เพื่อแลกกับความช่วยเหลือทาง

เศรษฐกิจและสังคมที่สหรัฐอเมริกาท�ำสัญญาผูกพันให้ เพื่อช่วยฟื้นฟูบูรณะ

ประเทศหลงัสงคราม นอกจากนั้นยงัต้องยอมให้สหรฐัอเมรกิาตั้งฐานทพัอยูบ่น

ดนิแดนของตน (โดยต่อมามเีป้าหมายหลกัในการสนบัสนนุการท�ำสงครามของ

สหรฐัอเมรกิาในอนิโดจนี หรอืสงครามเวยีดนาม) และคงอยู่จนถึงต้นทศวรรษ 

1990 

ความผกูพนัสบืเนื่องกบัสหรฐัอเมรกิาท�ำให้ฟิลปิปินส์ต้องรวมอยูใ่นค่าย

โลกเสรีทุนนิยมในช่วงสงครามเย็น ฟิลิปปินส์กับไทยเป็นเพียงสองประเทศ

สมาชิกขององค์การสนธิสัญญาร่วมป้องกันแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

(Southeast Asian Treaty Organization – SEATO) ที่มดีนิแดนอยู่ในภูมภิาค

นี้9 ความขัดแย้งทางพรมแดนระหว่างฟิลิปปินส์กับมาเลเซียและระหว่าง

9	 ประเทศสมาชกิ SEATO อื่นๆ คอื สหรฐัอเมรกิา องักฤษ ฝรั่งเศส ออสเตรเลยี 
นวิซแีลนด์ และปากสีถาน ล้วนตั้งอยู่นอกภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ สนธสิญัญาจดั
ตั้งองค์กรนี้ลงนามร่วมกนัที่กรงุมะนลิาใน ค.ศ. 1954 หลงัจากนั้นกไ็ด้ตั้งส�ำนกังานใหญ่ขึ้น
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มาเลเซียกับอินโดนีเซีย ท�ำให้องค์กรระหว่างรัฐเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาค

พื้นสมทุร คอื MAPHILINDO ที่สามประเทศร่วมกนัตั้งขึ้นไม่ประสบความส�ำเรจ็

ในการสร้างสันติภาพระหว่างกันตามที่ตั้งใจไว้ จึงดูเหมือนว่าในช่วงราวสาม

ทศวรรษหลงัสงครามโลกครั้งที่ 2 นั้น ฟิลปิปินส์ยงัไม่เข้ากนักบัประเทศอื่นใน

เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ส่วนใหญ่ได้ดนีกั และยงัคงผูกพนักบัสหรฐัอเมรกิาทั้ง

ทางการเมอืง เศรษฐกจิ สงัคม และวฒันธรรม

แม้ฟิลิปปินส์จะมีความก้าวหน้าตามวิถีทางประชาธิปไตยที่เริ่มต้นเร็ว

กว่าประเทศอื่นๆ ในภูมภิาคนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายใต้การดูแลของประเทศ

มหาอ�ำนาจที่ชูอดุมการณ์ประชาธปิไตยอย่างสหรฐัอเมรกิา แต่การประกาศกฎ

อยัการศกึ (ค.ศ. 1972) และการรวบอ�ำนาจทางการปกครองเพื่อสร้าง “สงัคม

ใหม่” ของเฟอร์ดนิานด์ มาร์กอส ซึ่งอยูใ่นต�ำแหน่งประธานาธบิดรีะหว่าง ค.ศ. 

1965–1986 ท�ำให้การเมอืงฟิลปิปินส์ถดถอยกลบัไปใกล้เคยีงกบัแนวทางอ�ำนาจ

นยิมเผดจ็การของหลายประเทศในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ นอกจากนั้นระบบ

สังคมการเมืองที่ตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของกลุ่มตระกูลใหญ่ที่มั่งคั่งและทรง

อ�ำนาจ รวมไปถงึการทจุรติคอร์รปัชั่นที่เป็นปัญหาสบืเนื่องมาโดยตลอด ฉดุรั้ง

ไม่ให้ฟิลปิปินส์ก้าวล�้ำโดดเด่นกว่าประเทศเพื่อนบ้านไปได้

การคลี่คลายของความขดัแย้งทางอดุมการณ์ทางการเมอืงหลงัสงคราม

เวยีดนาม ไปจนถงึการแปรเปลี่ยนและการสิ้นสดุของสงครามเยน็ ท�ำให้รฐัใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้เข้าสู ่โหมดแห่งความร่วมมือกันมากขึ้น ส�ำหรับ

ฟิลิปปินส์นั้น การถอนฐานทัพอเมริกันออกไปเมื่อต้นทศวรรษ 1990 เป็น

มากกว่าสญัลกัษณ์ของการเปิดหน้าใหม่แห่งอตัลกัษณค์วามเป็นฟิลปิปินส์ใน

ประชาคมภูมิภาค ในด้านการเมืองหลังมาร์กอส แม้จะมีความพยายามก่อ

รัฐประหารโดยทหารบางส่วนอยู่หลายครั้ง และมีการด�ำเนินการเพื่อขับไล่

ประธานาธบิดถีงึสองคนออกจากต�ำแหน่ง ฟิลปิปินส์กย็งัสามารถประคองตวั

ที่กรงุเทพฯ ในปีรุ่งขึ้น วตัถปุระสงค์ขององค์กรนี้เน้นที่การต่อต้านคอมมวินสิต์เป็นส�ำคญั 
ครั้นสงครามเวยีดนามยตุลิงและสถานการณ์ทางการเมอืงระหว่างประเทศเปลี่ยนไป องค์กร
ดงักล่าวจงึประกาศยตุบิทบาทลงใน ค.ศ. 1977.
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อยู่บนวิถีทางประชาธิปไตยมาได้ ส่วนในทางเศรษฐกิจนั้น ฟิลิปปินส์นับว่า

ท�ำได้ดีกว่าประเทศอื่นส่วนใหญ่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในการฝ่าวิกฤต

ทางการเงนิการคลงั ทั้งใน ค.ศ. 1997 (ต้มย�ำกุง้) และ ค.ศ. 2008 (แฮมเบอร์เกอร์) 

และรักษาอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจโดยเฉลี่ยอยู่ในระดับแถวหน้าของ

ประเทศในภูมภิาค แม้ว่าจะยงัต้องเผชญิกบัปัจจยัเหนอืการควบคมุ คอื ภยั

ธรรมชาติจากพายุไต้ฝุ่นและแผ่นดินไหวที่คุกคามความมั่นคงทางสังคมและ

เศรษฐกจิของประเทศมาโดยตลอดกต็าม 

3. พืน้ฐานพฒันาการของความสัมพันธ์ระหว่างไทยกบัฟิลปิปินส์ 

ในความพยายามที่จะอธิบายงานวิชาการของไทยซึ่งเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์นั้น เราจ�ำเป็นที่จะต้องเน้นการมองย้อนกลับไปดู

ลักษณะและพัฒนาการของความสัมพันธ์ระหว่างดินแดนทั้งสองเป็นบริบทที่

ส�ำคญั เนื่องจากหลกัฐานและความรูท้างทางประวตัศิาสตร์ของฟิลปิปินส์เป็น

อนัมากที่ปรากฏแก่ชาวไทยนั้น มทีี่มาหรอืความสบืเนื่องจากกระบวนการความ

สมัพนัธ์ เช่น การค้าและการทูตระหว่างดนิแดนทั้งสองมาช้านาน 

ในการกล่าวถึงร่องรอยความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับหมู่เกาะฟิลิปปินส์

ตั้งแต่เริ่มต้น มกัจะอ้างถงึการพบเครื่องสงัคโลกที่ผลติจากไทยในช่วงต้นสมยั

อยธุยา (ปลายสโุขทยั) ในช่วงครสิต์ศตวรรษที่ 14-15 (กลางพทุธศตวรรษที่ 19 

–20)10 เช่น ที่แหล่งโบราณคดเีมอืงกาลาตากนั ทางตะวนัตกเฉยีงใต้ของกรงุ

มะนลิาปัจจบุนั บนเกาะลูซอนของฟิลปิปินส์ ซึ่งพบรวมกบัเครื่องถ้วยจากจนี

จ�ำนวนมาก รวมไปจนถงึเครื่องสงัคโลกที่พบบนเกาะอื่นทางตอนใต้ลงไป เช่น 

วซิายา เป็นต้น อย่างไรกต็ามยงัคงเป็นการยากที่จะสรปุได้ว่ามพีฒันาการของ

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนในบริเวณดังกล่าวกับชาวสยามที่อยุธยาโดยตรง 

หรอืว่าส่วนใหญ่เป็นความสมัพนัธ์ทางการค้าที่มพ่ีอค้าจนีเป็นผู้มบีทบาทส�ำคญั

10 เช่น สีดา สอนศรี, ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศฟิลิปปินส์
(กรงุเทพฯ: คณะรฐัศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2548.), 5–7.
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ในการเคลื่อนย้ายสนิค้าเหล่านั้น

หลกัฐานที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรซึ่งระบถุงึความสมัพนัธ์ระหว่างอยธุยา

กับหมู่เกาะฟิลิปปินส์เริ่มปรากฏในเอกสารสเปนตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 16 

ซึ่งแสดงว่ามีการค้าระหว่างสยามกับชุมชนบนเกาะเซบูแล้วเมื่อมาเจลลัน  

(Magellan) เดนิทางมาถงึบรเิวณนั้นใน ค.ศ. 152111 หลงัจากเลกสัปี (Miguel 

Lopez de Legazpi) สถาปนาการปกครองของสเปนในฟิลปิปินส์ตั้งแต่ ค.ศ. 1565 

สเปนและบรบิททางประวตัศิาสตร์ของสเปนจงึกลายเป็นตวัแปรที่ก�ำหนดความ

เป็นไปของความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับหมู่เกาะฟิลิปปินส์ตลอดมาจนสิ้น

ครสิต์ศตวรรษที่ 19 ดงัเช่นในช่วงของการผนวกรวมราชอาณาจกัรทั้งสองแห่ง

คาบสมทุรไอบเีรยี (Iberian Union--รวมสเปนกบัโปรตเุกส) ระหว่าง ค.ศ. 1580-

1640 (พ.ศ. 2123–2183) สเปนเข้ามามบีทบาทในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาค

พื้นทวปีมากขึ้นเป็นพเิศษ เพราะนอกจากกระแสต้านจากโปรตเุกสที่มบีทบาท

อยูใ่นบรเิวณนี้มาก่อนจะลดลงแล้ว สเปนยงักระตอืรอืร้นมากขึ้นในการเผยแผ่

คริสต์ศาสนาข้ามเข้ามาในเขตที่พระสันตปาปาเคยแบ่งไว้ในการมอบหมาย

พันธกิจทางความเชื่อให้แก่รัฐคาทอลิกทั้งสองตามสนธิสัญญาตอร์เดซิยาส 

(Treaty of Tordesillas-1494) และสนธสิญัญาซาราโกซา (Treaty of Zaragoza 

–1529) สยามจึงได้เห็นการเข้ามาของบาทหลวงสเปนในกัมพูชาในสมัยของ

สมเด็จพระนเรศวรมหาราช พร้อมกับทางการสเปนที่มะนิลาส่งกองทหารเข้า

แทรกแซงการสบืราชสมบตัใินกมัพูชา และต่อมายงัสนบัสนนุด้านก�ำลงัทหาร

แก่กรุงกัมพูชาเพื่อต่อสู้กับสยามอีกด้วย แต่ในขณะเดียวกันสเปนก็ต้องการ

สานสมัพนัธ์ทางการค้ากบัอยธุยาซึ่งสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชกท็รงมพีระราช

ประสงค์ที่จะค้ากับชาวสเปนที่มะนิลาเช่นกัน ผู้ส�ำเร็จราชการสเปนที่มะนิลา

ส่งทูตเข้ามาท�ำสัญญาทางไมตรีและการค้ากับสยามตั้งแต่ ค.ศ. 1597 (พ.ศ. 

2140) และต่อมายังส่งทูตพร้อมด้วยบาทหลวงโดมินิกันจ�ำนวนหนึ่งเข้ามายัง

อยุธยา แต่กลับเกิดเรื่องขัดแย้งกับฝ่ายไทยจนถึงขั้นต่อสู้กันด้วยอาวุธ และ

11 จนัทร์ฉาย ภคัอธคิม, ผูแ้ปลและบรรณาธกิาร, กรงุศรอียธุยาในเอกสารหลกัฐาน
สเปน (กรงุเทพฯ: สมาคมประวตัศิาสตร์ฯ, 2532.), 16.



217

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในงานวิชาการไทย . วัชระ สินธุประมา

ท�ำให้การสร้างสมัพนัธ์ในช่วงดงักล่าวต้องยตุลิง12 

จนถงึสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช ซึ่งมคีวามตื่นตวัทางด้านความ

สมัพนัธ์ระหว่างอยธุยากบัชาตติะวนัตกอย่างมาก ปรากฏหลกัฐานว่าสยามส่ง

เรอืน�ำสนิค้าจากอยธุยาไปขายยงัเมอืงมะนลิา ใน ค.ศ. 1656 (พ.ศ. 2199) และ

ใน ค.ศ. 1662 กป็รากฏมเีรอืของชาวสเปนจากมะนลิาเดนิทางเข้ามาค้าขายที่

อยุธยา การค้าระหว่างอยุธยากับมะนิลาดังกล่าว นับเป็นส่วนหนึ่งของ

กระบวนการรวบรวมสนิค้าของสเปน เพื่อน�ำเข้าไปแลกขายท�ำก�ำไรกบัจนี หรอื

จะขนส่งข้ามมหาสมุทรไปขายที่เมืองท่าอะกาปุลโกในเม็กซิโก อันเป็นที่รู้จัก

กนัในนามของ การค้ากลัเลยีน (The Galleon Trade) 

ทางการสเปนที่มะนลิาต้องการฟ้ืนสมัพนัธ์อย่างเป็นทางการกบัอยธุยา

อกีครั้งหนึ่ง ใน ค.ศ. 1717 เมื่อผู้ส�ำเรจ็ราชการที่มะนลิาส่งทูตมายงัอยธุยาใน

พระนามแห่งกษตัรยิ์สเปน (พระเจ้าเฟลเิปที่ 5) พร้อมเรอืสองล�ำ โดยประสงค์

จะขอตั้งสถานกีารค้าที่อยธุยาด้วย ปรากฏหลกัฐานว่าพระมหากษตัรยิ์สยาม 

คอื พระเจ้าท้ายสระทรงให้การต้อนรบัคณะทูตเป็นอย่างดี13 แต่ครั้นเรอืส�ำเภา

จากไทยออกไปค้าขายที่มะนิลากลับประสบอุปสรรคหลายประการ ซึ่งท�ำให้

ฝ่ายไทยไม่พอใจอย่างมากและท�ำให้ความสมัพนัธ์ทางการค้าเสื่อมถอยลง แม้

ทางฝ่ายสเปนจะพยายามเข้ามาเจรจาเรื่องการต่อเรอืสนิค้าที่อยธุยา ใน ค.ศ. 

1752 (พ.ศ. 2295) แต่กม็ปีัญหาค่าใช้จ่ายสูงกว่าที่ตั้งไว้ไปมาก และท�ำให้การ

พฒันาความสมัพนัธ์ไม่คบืหน้าไปกว่านั้น14 จนถงึสิ้นสมยัอยธุยาใน ค.ศ. 176715

12 สมจยั อนมุานราชธน, การทูตของไทย สมยักรงุศรอียธุยา (พระนคร: โรงพมิพ์
พระจนัทร์, 2509.), 35-36.

13 นนัทนา ตนัตเิวสส, ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศสยามกบัต่างประเทศในสมยั
อยธุยา (กรงุเทพฯ: กรมศลิปากร, 2527), 77-107.

14 จนัทร์ฉาย ภคัอธคิม, ผูแ้ปลและบรรณาธกิาร, กรงุศรอียธุยาในเอกสารหลกัฐาน
สเปน (กรงุเทพฯ: สมาคมประวตัศิาสตร์ฯ, 2532), 141-2.

15 พงษ์พนัธ์ นารนี้อย, “ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยกบัฟิลปิปินส์ในสมยั
อยธุยา ค.ศ. 1512-1767,” วารสารมหาวทิยาลยัราชภฏัธนบรุ ี2, ฉ. 2 (ตลุาคม 2550–มนีาคม 
2551): 28-39.
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ในช่วงปลายครสิต์ศตวรรษที่ 18 จนถงึต้นศตวรรษที่ 19 เกดิเรื่องราวที่

ส่งผลสบืเนื่องมาถงึความสมัพนัธ์ระหว่างหมูเ่กาะฟิลปิปินส์กบัสยามอยูห่ลาย

เรื่อง นับตั้งแต่การที่อังกฤษเข้ายึดมะนิลาระหว่าง ค.ศ. 1762–1764 ในช่วง

สงคราม 7 ปี จนกระทั่งถงึสมยัสงครามนโปเลยีนที่สเปนถูกยดึครอง ประจวบ

กับการต่อสู้ของชาวลาตินอเมริกาเพื่อแยกตัวเป็นอิสระจากการปกครองเป็น

อาณานิคมของสเปนในอเมริกากลางและอเมริกาใต้ การค้ากัลเลียนระหว่าง

มะนลิากบัอะกาปลุโกในเมก็ซโิกของสเปนยตุลิงในทศวรรษ 1810 ต่อมาหลงั

จากเมก็ซโิกประกาศเอกราชใน ค.ศ. 1821 สเปนต้องปกครองฟิลปิปินส์โดยตรง

จึงมีปัญหาด้านการคมนาคมเพิ่มขึ้นอีกมาก ในกลางทศวรรษ 1830 สเปนก็

เปิดให้พ่อค้าต่างชาติค้าขายได้อย่างเสรีที่มะนิลา ปัจจัยต่างๆ เหล่านี้ท�ำให้

ความสมัพนัธ์อย่างเป็นทางการระหว่างมะนลิากบักรงุเทพฯ มไิด้ด�ำเนนิไปอย่าง

ต่อเนื่องสม�่ำเสมอ หลงัจากสยามท�ำสนธสิญัญาเบารงิกบัองักฤษใน ค.ศ. 1855 

สเปนเป็นชาติตะวันตกประเทศสุดท้ายจากจ�ำนวนรวมทั้งหมด 13 ประเทศที่

ลงนามในสญัญาลกัษณะเดยีวกนักบัสยาม โดยลงนามใน ค.ศ. 1870 หลงัจาก

องักฤษถงึ 15 ปี16 ผลจากการที่ฟิลปิปินส์หนัไปผลติพชืผลทางการเกษตรเพื่อ

การส่งออกมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะตั้งแต่ครึ่งหลงัของศตวรรษที่ 19 ท�ำให้ต้องน�ำ

เข้าข้าวจากเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพื้นทวปี คอื พม่า สยาม และอนิโด

จนีของฝรั่งเศส17 ความสมัพนัธ์ระหว่างสยามกบัฟิลปิปินส์ในช่วงนี้จงึเน้นอยู่ที่

การค้าข้าว แต่อาจเป็นการค้าผ่านช่องทางของพ่อค้าและเรอืสนิค้าของประเทศ

16 Francis Bowes Sayre, “The Passing of Extraterritoriality in Siam,” 
American Journal of International Law 71 (1929) (In 1856, with the United States 
and France. In 1858, with Denmark. In 1859, with Portugal. In 1860, with the 
Netherlands. In 1862, with Germany. In 1868, with Sweden, Norway, Belgium, 
and Italy. In 1869, with Austria-Hungary. In 1870, with Spain.) อ้างใน Thailand 
Law Forum, (http://www.thailawforum.com)

17 โอ. ด.ี คอร์ปสุ, (O. D. Corpuz), ประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิของฟิลปิปินส์, แปลโดย 
สดีา สอนศร,ี แปลจาก An Economic History of the Philippines (กรงุเทพฯ: มูลนธิโิครงการ
ต�ำราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2556), 277.
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อื่นที่ไม่ใช่ทั้งสยามและ/หรอืสเปนกเ็ป็นได้

ในระหว่างการเสด็จประพาสยุโรปครั้งแรกของพระบาทสมเด็จพระ

จลุจอมเกล้าฯ รชักาลที่ 5 ใน ค.ศ. 1897 ได้เสดจ็เยอืนสเปนด้วย แต่เหตกุารณ์

ดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของความสัมพันธ์เชิงพิธีการระหว่างราชส�ำนักสยามกับ

ประเทศในยโุรปมากกว่าที่จะบ่งบอกความเกี่ยวโยงระหว่างประเทศเพื่อนบ้าน

ในภมูภิาค และเพยีงในปีถดัมาสเปนกแ็พ้สงครามที่ท�ำให้ต้องถอนตวัออกจาก

ฟิลิปปินส์ หลังจากนั้นความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับหมู่เกาะฟิลิปปินส์ก็ไป

อยู่ภายใต้ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับสหรัฐอเมริกาที่เข้ามาเป็นผู้ปกครอง

รายใหม่ของดนิแดนนี้ 

ในช่วงเวลาเกือบ 50 ปีที่ฟิลิปปินส์ตกเป็นดินแดนอาณานิคมของ

สหรฐัอเมรกิานั้น พฒันาการของฟิลปิปินส์ในทกุด้านไม่ว่าจะเป็นการเมอืง การ

ปกครอง เศรษฐกจิ ไปจนถงึสงัคมและวฒันธรรม หนัไปผกูพนักบัสหรฐัอเมรกิา

อย่างเข้มข้น และท�ำให้ฟิลิปปินส์ดูเหมือนจะยังคงมีแนวพัฒนาการทาง

ประวตัศิาสตร์ที่แยกออกไปจากดนิแดนอื่นๆ ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ รวม

ทั้งสยามหรือไทย อย่างไรก็ตาม ความเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญประการหนึ่งซึ่ง

สหรฐัอเมรกิาน�ำมาสู่ฟิลปิปินส์ คอื การขยายการศกึษาในทกุระดบัชั้น ท�ำให้

มกีารจดัตั้งมหาวทิยาลยัเพิ่มขึ้นจากที่มอียูเ่ดมิตั้งแต่สมยัสเปนปกครองอกีเป็น

จ�ำนวนมาก ท�ำให้มนีกัเรยีนไทยจ�ำนวนหนึ่งไปศกึษาต่อในระดบัมหาวทิยาลยั

ที่นั่น และมีจ�ำนวนเพิ่มขึ้นเมื่อการศึกษาในสยามเองค่อยๆ ขยายตัวขึ้นตาม

ล�ำดบัแต่ยงัมมีหาวทิยาลยัรองรบันกัเรยีนที่ส�ำเรจ็จากระดบัมธัยมศกึษาอยูน้่อย

มาก18 มหาวิทยาลัยที่ฟิลิปปินส์หลายแห่งจัดการเรียนการสอนเป็นภาษา

องักฤษด้วยหลกัสตูรอเมรกินั ท�ำให้นกัเรยีนไทยสามารถลดเวลาและค่าใช้จ่าย

ในการไปศกึษาต่อที่ยโุรปหรอืสหรฐัอเมรกิาลงได้มาก

ในระหว่างที่ญี่ปุนเข้ายึดครองฟิลิปปินส์ และเริ่มจะเพลี่ยงพล�้ำต่อ

18 จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยัจดัตั้งขึ้นในช่วงนี้ คอื ตั้งแต่ปลาย พ.ศ. 2459 หรอืต้น 
ค.ศ. 1917 หลังจากนั้นอีก 17 ปีจึงมีการตั้งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ขึ้นเป็นสถาบัน
อดุมศกึษาแห่งที่ 2 ใน ค.ศ. 1934 และไม่มเีพิ่มอกีก่อน ค.ศ. 1943.
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สหรฐัอเมรกิาในสงครามแปซฟิิกหรอืสงครามโลกครั้งที่สองนั้น ญี่ปุ่นได้จดัตั้ง

รัฐบาลของชาวฟิลิปปินส์ขึ้นและประกาศให้สาธารณรัฐฟิลิปปินส์เป็นเอกราช 

ประเทศไทย (ซึ่งมกีองทหารญี่ปุ่นประจ�ำอยู่เช่นกนั) เป็น 1 ใน 4 ประเทศแรก

ที่ให้การรับรองสถานภาพของสาธารณรัฐใหม่นี้19 ทั้งไทยและฟิลิปปินส์ยังส่ง 

ผู้แทนไปร่วมประชมุมหาเอเชยีบูรพา (The Greater East Asia Conference) ที่

กรงุโตเกยีวในเดอืนพฤศจกิายน ค.ศ. 1943 ด้วย นบัเป็นความใกล้ชดิทางการ

ทูตที่เป็นทางการมากที่สดุช่วงหนึ่ง แต่กเ็กดิขึ้นเพยีงในช่วงเวลาอนัสั้น และมี

ญี่ปุ่นเป็นตัวกลาง มากกว่าที่จะเป็นความสัมพันธ์ระหว่างประเทศทั้งสอง

โดยตรง

การร่วมมอืกบัญี่ปุน่ในสงครามโลกครั้งที่ 2 ท�ำให้ไทยอยูใ่นฐานะล�ำบาก

และต้องจดัการเรื่องราวต่างๆ ทางการทูตอยู่มากหลงัสงครามสิ้นสดุลง แต่ก็

เป็นเวลาเพยีง 4 ปีหลงัจากนั้นที่ไทยได้สถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูอย่าง

เป็นทางการครั้งแรกในประวตัศิาสตร์กบัสาธารณรฐัแห่งฟิลปิปินส์ใน ค.ศ. 1949 

หลังจากนั้นภาวะการเลือกข้างช่วงสงครามเย็นผลักให้ทั้งสองประเทศใกล้ชิด

กันมากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายในกรอบการร่วมเป็นสมาชิก SEATO ที่มี

สหรฐัอเมรกิาเป็นตวัเชื่อมส�ำคญั ความสมัพนัธ์ที่เคลื่อนไหวมากที่สดุในช่วงนี้

คงเป็นเรื่องการทหาร ทั้งไทยและฟิลิปปินส์ส่งทหารไปร่วมปฏิบัติการกับฝ่าย

สหรัฐอเมริกามาตั้งแต่สงครามเกาหลีจนถึงสงครามเวียดนาม เปิดพื้นที่ให้

สหรัฐอเมริกาใช้เป็นที่ตั้งฐานทัพเพื่อสนับสนุนการรบในอินโดจีน หรือร่วม

กจิกรรม เช่น การซ้อมรบ และอื่นๆ อย่างไรกต็าม การรบัความช่วยเหลอืทาง

เศรษฐกิจจากสหรัฐอเมริกาเป็นอีกขอบเขตหนึ่งของพัฒนาการแห่งความ

สมัพนัธ์ระหว่างทั้งสองประเทศ การพฒันาทางการเกษตรเป็นสิ่งส�ำคญัส�ำหรบั

ประเทศเกษตรกรรม ซึ่งทั้งไทยและฟิลปิปินส์จดัรวมอยูใ่นกลุม่ประเทศดงักล่าว

ในช่วงเวลานั้น ตวัอย่างที่เด่นชดัประการหนึ่ง คอื การจดัตั้งสถาบนันานาชาติ

เพื่อการวจิยัข้าว (International Rice Research Institute – IRRI) ขึ้นที่ Los Banos 

19 4 ประเทศนั้น คอื ญี่ปุ่น, ไทย, แมนจูกวั (ที่ญี่ปุ่นจดัตั้ง), และจนี (ส่วนที่ญี่ปุ่น
ควบคมุ)
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อนัเป็นพื้นที่วทิยาเขตหนึ่งของ University of the Philippines โดยการสนบัสนนุ

ทางเงนิทนุ บคุลากร และวทิยาการจากสหรฐัอเมรกิา นกัวชิาการที่เดนิทางไป

ร่วมศกึษา อบรม และวจิยัที่สถาบนัแห่งนี้จ�ำนวนมากเดนิทางไปจากประเทศ

ผู้ส่งออกข้าวรายใหญ่ที่สดุของโลก คอื ประเทศไทย นอกจากเรื่องข้าวแล้ว ยงั

มีความร่วมมือทางวิชาการทางการเกษตรอื่นๆ และขยายไปยังสาขาวิชาที่

สามารถมรี่วมกนั อาท ิเวชศาสตร์เขตร้อน เป็นต้น 

ในขณะที่ความสมัพนัธ์ทางการเมอืงระหว่างประเทศและทางเศรษฐกจิ

ด�ำเนินไปอย่างเข้มข้นมากที่สุดในช่วงสองทศวรรษระหว่าง ค.ศ. 1955-1975 

ความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรมระหว่างไทยกับฟิลิปปินส์ในช่วงนี้กลับ

ไม่มพีฒันาการที่โดดเด่นมากนกั นกัศกึษาไทยไปฟิลปิปินส์เพื่อเรยีนในสาขา

วิชาทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นหลัก ส่วนทางด้านสังคมศาสตร์

และมนุษยศาสตร์มีน้อย (ที่มีอยู่บ้างมักเป็นทางด้านศึกษาศาสตร์) ความ

สมัพนัธ์เชงิวฒันธรรมเรื่องหนึ่งที่จะมผีลสบืเนื่องต่อมานั้น มไิด้เกดิขึ้นระหว่าง

สองประเทศโดยตรง แต่เป็นกิจกรรมผ่านองค์กรที่ร่วมเป็นสมาชิก คือ การ

ตดัสนิรางวลัวรรณกรรมของ สปอ. (ชื่อย่อภาษาไทยของ SEATO) ซึ่งได้กลาย

เป็น SEA Write Award ที่รู้จกักนัในนามรางวลัวรรณกรรมซไีรท์ ในเวลาต่อมา

นั่นเอง ส่วนความสัมพันธ์ในระดับประชาชนที่ปรากฏหลักฐานในช่วงเวลานี้ 

คอื การที่นกัดนตรชีาวฟิลปิปินส์เดนิทางเข้ามาท�ำงานในสถานบนัเทงิจ�ำนวน

มากที่เปิดขึ้นเพื่อตอบสนองทหารอเมริกันในประเทศไทย (เนื่องจากชาว

ฟิลิปปินส์พูดและร้องเพลงภาษาอังกฤษได้ดีกว่า กับทั้งมีพื้นฐานทางดนตรี

ตะวนัตกที่ดกีว่ามาตั้งแต่สมยัสเปน) นอกจากนั้นกย็งัปรากฏข้อมลูของนกัเรยีน

ไทยที่พฒันาความสนใจและทกัษะทางการดนตรทีี่ประเทศฟิลปิปินส์จนถงึจดั

ตั้งวงดนตรทีี่จะกลบัมามชีื่อเสยีงในประเทศไทยต่อมาด้วย
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4. ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในผลงานทางวิชาการไทย

ผลงานทางวิชาการของไทยที่ให้ภาพความรู้ความเข้าใจประวัติศาสตร์

ฟิลิปปินส์เท่าที่ปรากฏแทบทั้งหมดเป็นการเรียบเรียงหรือแปลมาจากผลงาน

เอกสารภาษาองักฤษที่เป็นหลกัฐานชั้นรอง (secondary sources) ส่วนงานที่มา

จากการวพิากษ์ตคีวามหลกัฐานชั้นต้น (primary sources) ถงึแม้จะเป็นเอกสาร

แปลและตพีมิพ์ นบัว่ามอียู่น้อยมาก โดยอาจจ�ำแนกพจิารณาตามกลุม่ลกัษณะ

และขอบเขตของงานในส่วนที่เป็นประวตัศิาสตร์ทั่วไปหรอืภาพรวม กบัส่วนที่

เป็นการศกึษาเฉพาะเรื่องหรอืประเดน็ต่างๆ ดงันี้

4.1 ภาพรวมทางประวัติศาสตร์ของฟิลิปปินส์

งานวิชาการไทยที่ศึกษาประวัติศาสตร์ของฟิลิปปินส์ในภาพที่เป็นองค์

รวมหรือในลักษณะของประวัติศาสตร์ทั่วไปนั้นมีอยู่เพียงไม่กี่ชิ้น และเท่าที่มี

อยู่ก็เป็นงานที่เน้นความเป็นไปทางด้านการเมืองการปกครองและการบริหาร

ประเทศเป็นหลัก งานชิ้นแรกและเป็นชิ้นที่ครอบคลุมเรื่องราวค่อนข้างกว้าง

ขวาง คือ ประวัติศาสตร์ การปกครองและการเมือง ของสาธารณรัฐแห่ง

ฟิลปิปินส์20 เรยีบเรยีงโดย จ. (จโิรจน์) โชตพินัธ์ ตพีมิพ์เมื่อ พ.ศ. 2512 

ในงานชิ้นนี้แม้ผู ้เขียนจะออกตัวว่าเป็นงานเขียนกึ่งวิชาการและกึ่ง

สารคดี แต่ก็ได้อ้างอิงเอกสารที่มีน�้ำหนักความส�ำคัญทางวิชาการ เช่น งาน

สองชิ้นที่ผูเ้ขยีนอ้างเป็นบรรทดัฐานในการค้นคว้าข้อมลูทางประวตัศิาสตร์ เป็น

งานของนกัประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์คนส�ำคญั คอื Teodero A. Agoncillo กบั 

Gregorio F. Zaide. แม้จะไม่ได้ใช้รูปแบบการอ้างอิงของงานวิชาการ เช่น 

เชงิอรรถ แต่โดยเนื้อหาพอจะอนมุานได้ว่าในช่วงต้นของหนงัสอืที่เน้นพื้นฐาน

ทางประวตัศิาสตร์ ตั้งแต่สมยัดั้งเดมิ สมยัสเปนและสมยัอเมรกินั จนถงึสมยัที่

20 จ. (จโิรจน์) โชตพินัธ์, ประวตัศิาสตร์ การปกครองและการเมอืงของสาธารณรฐั
แห่งฟิลปิปินส์ (พระนคร: แพร่พทิยา, 2512.)
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ปกครองตนเอง (เนื้อหา 350 จาก 623 หน้า) นั้นน่าจะใช้ข้อมูลจากงานของ 

Agoncillo เป็นหลกั ในส่วนต่อมาที่เจาะลงด้านการเมอืงการปกครองและการ

บริหารในช่วงเวลาปัจจุบัน (ร่วมสมัยของหนังสือ) จึงใช้งานของ Zaide เป็น

แหล่งข้อมูลพื้นฐาน นอกจากนั้นในรายการเอกสารอ้างอิงยังใช้หนังสือภาษา

อังกฤษกว่า 20 รายการ ซึ่งประมาณครึ่งหนึ่งเป็นงานที่เขียนโดยนักวิชาการ 

ฟิลปิปินส์เอง บางชื่อกเ็ป็นอาจารย์ที่มผีลงานโดดเด่น เช่น O. D. Corpuz เป็นต้น 

งานประวตัศิาสตร์ทั่วไปเล่มนี้เขยีนขึ้นในช่วงสงครามเยน็ ก่อนช่วงการประกาศ

กฎอัยการศึกโดยมาร์กอส เป็นช่วงเวลาที่ความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการ

ระหว่างไทยกบัฟิลปิปินส์อยู่ในช่วงที่ดทีี่สดุช่วงหนึ่ง (ผู้เขยีนระบวุ่าในขณะนั้น

มคีนไทยศกึษาอยูใ่นฟิลปิปินส์ประมาณ 1,400 คน) ภาพรวมของประวตัศิาสตร์

ฟิลิปปินส์ที่น�ำเสนอเป็นภาพเชิงบวก โดยเฉพาะอย่างยิ่งพัฒนาการทางการ

เมืองการปกครองตั้งแต่สมัยอเมริกัน คือต้นศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมา แม้ว่า 

Agoncillo, Zaide, หรือ Corpuz ที่ผู้เขียนใช้อ้างอิงผลงานจะมีความเป็นนัก

ประวัติศาสตร์ชาตินิยมฟิลิปปินส์อยู่มาก แต่ก็ให้น�้ำหนักความส�ำคัญกับ

บทบาทของสหรัฐอเมริกาในการวางรากฐานประชาธิปไตย รวมไปถึงการ

พฒันาทางเศรษฐกจิและสงัคม ซึ่งส่วนส�ำคญัที่สดุคอืการศกึษา 

ผูเ้ขยีนซึ่งเป็นข้าราชการสงักดักระทรวงมหาดไทยของประเทศไทยจงึรบั

เอาข้อมูลและทัศนะเหล่านั้นมาใช้บรรยายพัฒนาการของประเทศฟิลิปปินส์

อย่างกลมกลนื งานของจโิรจน์ชิ้นนี้มเีนื้อหาเกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์โดยรวมของ

ฟิลิปปินส์ในเชิงรายละเอียดมากที่สุด และเป็นงานชิ้นประจ�ำที่นักวิชาการ, 

ข้าราชการ และสื่อมวลชนไทยใช้อ้างอิงในเวลาต่อมา โดยเฉพาะในเอกสาร

ของทางราชการส่วนที่จะต้องมกีารกล่าวถงึประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ 

นักวิชาการในมหาวิทยาลัยไทยที่มีผลงานการศึกษาประเทศฟิลิปปินส์

มากที่สดุ คอื สดีา สอนศร ีซึ่งเน้นสาระทางด้านการเมอืงการปกครองกบัการ

ต่างประเทศของสาธารณรฐัฟิลปิปินส์ โดยมผีลงานตพีมิพ์หนงัสอืและรายงาน

การศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับฟิลิปปินส์รวมทั้งสิ้นเกือบ 30 เล่ม ในจ�ำนวนนี้ผล

งานหลายชิ้นเป็นเนื้อหาทางด้านประวัติศาสตร์ทั้งในส่วนที่เป็นประวัติศาสตร์
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โดยภาพรวมและการศึกษาเฉพาะเรื่อง ส�ำหรับงานที่อาจเรียกได้ว่าเป็น

ประวตัศิาสตร์ทั่วไปของฟิลปิปินส์นั้น ปรากฏในหนงัสอืสามเล่ม ที่ตพีมิพ์ต่าง

ช่วงเวลาและมเีนื้อหาคาบเกี่ยวสบืต่อกนั คอื 1) ฟิลปิปินส์: การเปลี่ยนแปลง 

การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม (ตั้งแต่สมัยก่อนเป็นอาณานิคม-ปัจจุบัน)21 

เนื้อหาถงึ พ.ศ. 2520 อกีสองเล่มเป็นเนื้อหาประวตัศิาสตร์ร่วมสมยัที่ต่อจาก

นั้น คอื 2) ฟิลปิปินส์: จากสงครามโลกครั้งที่ 2 สู่พลงัประชาชน22 เนื้อหาถงึ

เหตกุารณ์โค่นล้มมาร์กอสใน พ.ศ. 2529 (ค.ศ. 1986) และ 3) ฟิลปิปินส์: จาก

อดีตสู่ปัจจุบัน (ค.ศ. 1986-2006)23 เมื่ออ่านทั้งสามเล่มรวมกันก็จะได้ภาพ

ประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ตั้งแต่ต้นจนถงึ พ.ศ. 2551 อนัเป็นปีที่ตพีมิพ์ฉบบัแก้ไข

ปรบัปรงุของเล่มที่ 3

ความสนใจของงานทั้งสามเล่มนี้เน้นหนกัอยูท่ี่ด้านการเมอืงการปกครอง

และความสัมพันธ์กับต่างประเทศของฟิลิปปินส์ โดยมีประเด็นทางเศรษฐกิจ

เข้ามาเกี่ยวข้องบ้างในแง่มุมและช่วงเวลาที่จะต้องใช้อธิบายเรื่องใหญ่ทั้งสอง 

ส่วนเรื่องสงัคมและวฒันธรรมนบัว่ามปีระเดน็พจิารณาอยู่ค่อนข้างน้อย ในแง่

ช่วงเวลา งานทั้งหมดเน้นที่ประวัติศาสตร์สมัยใหม่และร่วมสมัยที่จะเป็นพื้น

ฐานในการศึกษาและการวิเคราะห์วิจารณ์ฟิลิปปินส์ปัจจุบัน การเล่าเรื่อง

ประวตัศิาสตร์ก่อนสมยัการเข้ามาของสหรฐัอเมรกิาจงึค่อนข้างรวบรดัมาก ซึ่ง

สดีาใช้ข้อมลูและข้อสรปุจากนกัประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินหลายคนที่ตพีมิพ์ผลงาน

ในรุ่นทศวรรษ 1950 อนัเป็นผลงานที่ยงัได้รบัอทิธพิลอเมรกินัโดยตรง ในขณะ

ที่เนื้อหาประวตัศิาสตร์การเมอืงสมยัใหม่ โดยเฉพาะหลงัจากการได้รบัเอกราช 

นบัได้ว่ามรีายละเอยีด ตลอดจนแง่มมุการวเิคราะห์ต่างๆ ที่ครอบคลมุประเดน็

21 สดีา สอนศร,ี ฟิลปิปินส์: การเปลี่ยนแปลง การเมอืง เศรษฐกจิ และสงัคม (ตั้งแต่
สมยัก่อนเป็นอาณานคิม-ปัจจบุนั) (กรงุเทพฯ: โครงการศกึษาพเิศษเอเซยีอาคเนย์, 2520).

22 สดีา สอนศร,ี ฟิลปิปินส์: จากสงครามโลกครั้งที่ 2 สู่พลงัประชาชน (กรงุเทพฯ: 
ส�ำนกัพมิพ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2537)

23 สดีา สอนศร,ี ฟิลปิปินส์: จากอดตีสู่ปัจจบุนั (ค.ศ. 1986-2006), แก้ไขและเพิ่ม
เติม. (กรุงเทพฯ: โครงการต�ำราและสิ่งพิมพ์ คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 
2551)



225

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในงานวิชาการไทย . วัชระ สินธุประมา

ส�ำคญัไว้ได้มาก โดยมกีารใช้เอกสารอ้างองิจากงานของนกัวชิาการเฉพาะด้าน 

ที่มคีวามหลากหลายไปตามประเดน็เหล่านั้น

งานชิ้นส�ำคญัล่าสดุเกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ของสดีา เป็นงาน

แปลจากผลงานของ O.D. Corpuz คอื ประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิของฟิลปิปินส์24

ซึ่งต้นฉบบัภาษาองักฤษตพีมิพ์ตั้งแต่ช่วงทศวรรษ 1990 แต่มสีาระที่ถอืกนัได้

ว่าเป็นงานคลาสสิคชิ้นหนึ่งทางด้านนี้ คอร์ปุสมิได้ให้ภาพเฉพาะทางด้าน

เศรษฐกิจเท่านั้น การลงรายละเอียดทั้งในการบรรยายภาพและการวิเคราะห์

ไม่ว่าในด้านการผลิต การค้า หรือการคลัง จะแสดงความเกี่ยวโยงกับการ

ปกครอง สงัคม และวถิชีวีติ หรอืวฒันธรรมอยู่ไม่น้อย แต่เป็นที่น่าเสยีดายว่า

เนื้อหาของงานดงักล่าวจ�ำกดัอยูท่ี่ช่วงเวลาตั้งแต่การเข้ามาของสเปนจนถงึสิ้น

สดุสมยัการปกครองของสหรฐัอเมรกิาคอืช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 เท่านั้น เป็น

ที่น่าสงัเกตว่างานแปลประวตัศิาสตร์ของสดีาชิ้นนี้ ได้รบัการตพีมิพ์จดัรวมอยู่

ในชดุประวตัศิาสตร์ของประเทศอาเซยีน โดยมลูนธิโิครงการต�ำราสงัคมศาสตร์

และมนษุยศาสตร์ ในขณะที่หนงัสอืเล่มอื่นในชดุนี้ (เป็นงานแปลเกอืบทั้งหมด) 

เป็นประวัติศาสตร์ทั่วไปของแต่ละประเทศ แต่คงมีเฉพาะเล่มประวัติศาสตร์

ฟิลปิปินส์เท่านั้นที่ระบชุดัว่าเป็นประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิ ซึ่งหากผูอ่้านไม่มพีื้น

ฐานความเข้าใจประวัติศาสตร์ทั่วไปของฟิลิปปินส์มาก่อน ก็อาจจะเข้าใจได้

ยาก แต่หากใช้ประกอบกับงานชิ้นอื่น (ในกรณีของสีดา ก็มีผลงานให้ใช้

ประกอบได้หลายชิ้น) จะได้ข้อมูลและมุมการวิเคราะห์ที่เจาะลึกในหลาย

ประเด็นที่น่าสนใจและสามารถน�ำไปต่อยอดในการศึกษาวิจัยร่วมกับศาสตร์

สาขาวชิาอื่นได้อกีมาก

ผลงานเขียนประวัติศาสตร์ทั่วไปของฟิลิปปินส์โดยผู้เขียนที่เป็นนัก

ประวัติศาสตร์โดยตรง และสร้างชิ้นงานขึ้นเพื่อให้เป็นต�ำราประวัติศาสตร์

ฟิลปิปินส์ จากการศกึษาค้นคว้าอย่างมรีะเบยีบแบบแผน น่าจะมอียู่เพยีงเล่ม

24 โอ. ด.ี คอร์ปสุ, (O. D. Corpuz), ประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิของฟิลปิปินส์, แปลโดย 
สดีา สอนศร,ี แปลจาก An Economic History of the Philippines (กรงุเทพฯ: มูลนธิโิครงการ
ต�ำราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2556)
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เดยีวเท่านั้น คอื ววิฒันาการทางสงัคมและวฒันธรรมในประเทศฟิลปิปินส์สมยั

ภายใต้ลทัธอิาณานคิมตะวนัตก (ครสิต์ศตวรรษ 16-20) (Social and Cultural 

Development in the Philippines under the Western Colonialism) 25 ของ

สพุรรณ ีกาญจนษัฐติ ิที่จดัท�ำขึ้นเพื่อเสรมิช่องว่างของต�ำราและเอกสารอ้างองิ

เกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์สงัคมและวฒันธรรมฟิลปิปินส์ที่เรยีบเรยีงเป็นภาษาไทย 

โดยผู้เขียนใช้ข้อมูลและแนวทางการศึกษาวิเคราะห์จากหนังสือและบทความ

ของนกัวชิาการฟิลปิปินส์จ�ำนวนมาก ส่วนใหญ่เป็นงานที่ตพีมิพ์ในช่วงทศวรรษ 

1960-1970 ซึ่งนบัว่าทนัสมยัส�ำหรบัหนงัสอืเล่มนี้ที่ตพีมิพ์ใน ค.ศ. 1980 (พ.ศ. 

2523) นอกจากนั้นยังใช้ข้อมูลจากการสัมภาษณ์นักวิชาการฟิลิปปินส์ที่

มหาวทิยาลยัในฟิลปิปินส์ด้วย ในส่วนการอ้างองิเอกสารภาษาไทยซึ่งมอียูเ่พยีง

น้อยชิ้นนั้น กม็ทีั้งงานของจโิรจน์และของสดีารวมอยู่ด้วย เนื้อหาของหนงัสอื

ให้รายละเอยีดทางสงัคมและวฒันธรรมภายใต้การปกครองของสเปนมากกว่า

เล่มอื่นๆ และเมื่อบรรยายมาถึงช่วงสมัยที่อเมริกันเข้ามาปกครองเป็น

อาณานคิมนั้น กใ็ห้ความส�ำคญัและประเมนิไปในทางที่ด ีเช่น การพฒันาทาง 

การศกึษา และการเตรยีมความพร้อมเพื่อการปกครองแบบประชาธปิไตยของ

ชาวฟิลปิปินส์เอง โดยภาพรวมงานชิ้นนี้ให้รายละเอยีดเกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์

ฟิลปิปินส์มากในระดบัหนึ่ง แต่รูปลกัษณ์รวมถงึจ�ำนวนที่จดัพมิพ์ซึ่งเน้นที่การ

ใช้เป็นต�ำราในมหาวทิยาลยั ท�ำให้ขอบเขตของการอ่านหรอืการใช้งานไม่กว้าง

ขวางเท่าที่ควร ทั้งที่น่าจะเป็นคณุูปการทางวชิาการได้มากกว่านี้ 

ในเวลาต่อมา มงีานที่เสนอสาระทางประวตัศิาสตร์ทั่วไปตพีมิพ์ออกมา

เล่มหนึ่ง คอื ฟิลปิปินส์จากอาณานคิมสู่เผดจ็การประชาธปิไตย 26 โดย ผสุสด ี

สตัยมานะ ซึ่งจดัพมิพ์ขึ้นในปีเดยีวกบัที่ “พลงัประชาชน” ประสบความส�ำเรจ็

25 สพุรรณ ีกาญจนษัฐติ,ิ ววิฒันาการทางสงัคมและวฒันธรรมในประเทศฟิลปิปินส์
สมัยภายใต้ลัทธิอาณานิคมตะวันตก (คริสต์ศตวรรษ 16-20) (นครปฐม: ภาควิชา
ประวตัศิาสตร์ คณะอกัษรศาสตร์ มหาวทิยาลยัศลิปากร, 2523).

26 ผสุสด ีสตัยมานะ, ฟิลปิปินส์จากอาณานคิมสูเ่ผดจ็การประชาธปิไตย (กรงุเทพฯ: 
โอเดยีนสโตร์, 2529).
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ในการขบัไล่ประธานาธบิดมีาร์กอสออกจากต�ำแหน่ง อย่างไรกต็ามหนงัสอืเล่ม

เลก็ๆ นี้มุ่งน�ำเสนอภาพ “เผดจ็การประชาธปิไตย” ภายใต้การน�ำของมาร์กอส 

กบัความเคลื่อนไหวทางการเมอืงที่น�ำมาสู่การโค่นล้มระบบดงักล่าว ซึ่งก�ำลงั

เป็นข่าวใหญ่ที่อยูใ่นความสนใจของสาธารณชนทั่วโลกรวมทั้งประเทศไทย ส่วน

ที่เป็นเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ก่อนหน้านั้นเป็นเพียงพื้นฐานให้ผู้

อ่านรู้จักความเป็นมาของประเทศนี้โดยสังเขปก่อนที่จะเข้าสู่จุดเน้นของเรื่อง 

การอ้างอิงส่วนใหญ่ใช้เอกสารหรือหนังสือภาษาไทยเป็นหลัก เช่น งานของ 

จิโรจน์ โชติพันธ์ เป็นต้น งานชิ้นนี้จึงมิได้ให้ภาพประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ที่

แปลกใหม่หรอืมรีายละเอยีดเพิ่มขึ้น แต่มฐีานะเป็นวตัถพุยานทางประวตัศิาสตร์

แห่งยคุสมยัของการเปลี่ยนแปลงทางการเมอืงของฟิลปิปินส์ พร้อมกบัเป็นภาพ

สะท้อนความสนใจของคนไทยด้วย

หนังสือประวัติศาสตร์เล่มเล็กๆ อีกเล่มหนึ่ง ซึ่งเพิ่งปรากฏออกมา 

ในกระแสแห่งการก้าวสู ่ประชาคมอาเซียนขณะนี้ คืองานของวรางคณา  

นพิทัธ์สขุกจิ เรื่อง ฟิลปิปินส์: ประวตัศิาสตร์แห่งการต่อสู้ 27 ซึ่งอยู่ในหนงัสอื

ชดุ “อาเซยีน” ในมติปิระวตัศิาสตร์ของส�ำนกัพมิพ์เมอืงโบราณ หลงัจากปูพื้น

ฐานทางภูมศิาสตร์เพื่อแนะน�ำประเทศฟิลปิปินส์แล้ว ผู้เขยีนเลอืกแก่นเรื่องของ

ประวัติศาสตร์แห่งการต่อสู้เป็นตัวแทนน�ำเสนอภาพพัฒนาการของฟิลิปปินส์

ตั้งแต่สมยัการต่อสูก้บัสเปนมาจนถงึการต่อสูเ้พื่อขบัไล่มาร์กอส และได้รวมเอา

เนื้อหาสั้นๆ เกี่ยวกบัการต่อสู้ของชาวมสุลมิทางตอนใต้เอาไว้ด้วย ในแง่ข้อมูล

การค้นคว้าทางสาระประวัติศาสตร์ หนังสือเล่มนี้ใช้หนังสือภาษาไทย โดย

เฉพาะงานของสีดา สอนศรี รวมถึงงานแปลประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออก

เฉยีงใต้ของ ด.ีจ.ีอ.ี ฮอลล์ เป็นแหล่งอ้างองิอยู่มาก จงึไม่ได้เน้นการน�ำเสนอ

ข้อมูลใหม่มากกว่าในงานก่อนหน้านั้นมากนัก แต่เป็นการเน้นบทเรียนทาง

ประวัติศาสตร์การต่อสู้ของชาวฟิลิปปินส์เพื่อผู้อ่านชาวไทยจะได้น�ำมาขบคิด

กนัต่อไป

27 วรางคณา นพิทัธ์สขุกจิ, ฟิลปิปินส์: ประวตัศิาสตร์แห่งการต่อสู ้(กรงุเทพฯ: เมอืง
โบราณ, 2555).
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ในบรรดาแหล่งข้อมูลภาษาไทยเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ทั่วไปของ

ฟิลิปปินส์ที่ปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบัน งานที่ได้รับการน�ำมาอ้างอิงมากที่สุดชิ้น

หนึ่งกลับไม่ใช่หนังสือประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ที่เป็นเอกเทศ แต่เป็นส่วนหรือ

บทในหนงัสอื ประวตัศิาสตร์เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 28 ของ ด.ีจ.ีอ.ี ฮอลล์ ซึ่ง

จัดแปลโดยคณะท�ำงานชุดใหญ่ที่มี ชาญวิทย์ เกษตรศิริ และอานันท์  

กาญจนพนัธ์ เป็นบรรณาธกิารแปล เรื่องราวทางประวตัศิาสตร์ของฟิลปิปินส์

ปรากฏอยู่ในสองบทครึ่ง (จากจ�ำนวน 50 บท) ของหนงัสอืเล่มนี้ คอื ครึ่งหลงั

ของบทที่ 13 ว่าด้วยชาวสเปนในหมู่เกาะฟิลปิปินส์, บทที่ 40 ว่าด้วยสมยัต้น

จนถงึการสิ้นสดุการปกครองของสเปน และบทที่ 45 ว่าด้วยสหรฐัอเมรกิาและ

ลัทธิชาตินิยมของฟิลิปปินส์ (รวมประมาณ 55 หน้า จาก 1,000 หน้าเศษ) 

เนื้อหาดงักล่าวแม้จะดูเป็นสดัส่วนที่น้อย เมื่อเทยีบกบัขนาดงานของฮอลล์เล่ม

นี้ แต่ด้วยลกัษณะการน�ำเสนอซึ่งให้ข้อมูลรายละเอยีดที่เข้มข้น และสามารถ

น�ำไปเชื่อมโยงกับสถานการณ์ในดินแดนส่วนอื่นของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ส�ำหรบัห้วงเวลาใกล้เคยีงกนักบัที่ปรากฏในหนงัสอืเล่มนี้ได้ ท�ำให้นกัวชิาการ

ไทยจ�ำนวนมากได้ใช้ประโยชน์จาก (ฉบบัแปลของ) หนงัสอืเล่มนี้ เมื่ออ้างองิ

ถึงเนื้อหาประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ แม้ว่าในความเป็นจริงฮอลล์มีความ

เชี่ยวชาญโดยเฉพาะในอาณาบริเวณพม่า หรือรองลงไปในอาณานิคมของ

องักฤษ เช่น มลายา และบทที่ว่าด้วยฟิลปิปินส์สองบทกม็ไิด้ปรากฏอยูใ่นฉบบั

ตีพิมพ์ครั้งแรกแต่เพิ่งจะเพิ่มเข้าไปในภายหลัง อย่างไรก็ตามรายการหนังสือ

และเอกสารอ้างอิงของทั้งสองบทดังกล่าว ชี้ให้เห็นว่าฮอลล์ได้ศึกษาค้นคว้า

ข้อมูลจากแหล่งที่ส�ำคัญอย่างละเอียด และมีมาตรฐานการน�ำเสนอที่เทียบ

เคยีงได้กบัส่วนอื่นของหนงัสอื จงึท�ำให้ผู้ใช้ประโยชน์จากผลงานชิ้นนี้ ถอืเอา

เนื้อหาในส่วนของฟิลปิปินส์ไปใช้ประกอบการศกึษาค้นคว้าและการอ้างองิด้วย 

เพราะต�ำราประวตัศิาสตร์เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้อกีหลายเล่มที่ได้รบัการแปล

28 ฮอลล์, ดี.จี.อี, ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้, บรรณาธิการแปลโดย 
ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, พิมพ์ครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต�ำราสังคมศาสตร์และ
มนษุยศาสตร์, 2549).
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และตพีมิพ์เป็นภาษาไทยนั้นมกัจะกล่าวถงึประวตัศิาสตร์เอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้โดยมิได้แยกดินแดนแต่ละประเทศอย่างเฉพาะเจาะจง และวิเคราะห์

ประวตัศิาสตร์ในเชงิภาพรวมของกลุม่ภูมภิาค ซึ่งเกดิตั้งแต่ก่อนสมยัรฐัชาต ิใน

ขณะที่หนังสือบางเล่มที่แยกฟิลิปปินส์ออกมาวิเคราะห์และอธิบายโดยเฉพาะ

นั้นยังไม่ได้รับการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย จึงไม่ได้รับการกล่าวถึงหรือ

อ้างองิมากนกัในวงวชิาการไทย

	 จากสถานการณ์ทางวิชาการโดยภาพรวมจนถึงปัจจุบันท�ำให้เห็นว่า 

งานเขยีนทางวชิาการที่ครอบคลมุเนื้อหาประวตัศิาสตร์ทั่วไปของฟิลปิปินส์โดย

ภาพรวมที่เป็นภาษาไทยหรอืที่แปลเป็นไทยยงัมอียูเ่ป็นจ�ำนวนรวมน้อยชิ้น แต่

ในเวลาเดียวกันก็ปรากฏหลักฐานเอกสารหรือบทของการศึกษาวิเคราะห์ที่

หยบิยกบางประเดน็ของประวตัศิาสตร์ขึ้นมาเป็นโจทย์ส�ำหรบัการค้นควา้ โดย

ประเด็นเหล่านั้นมักเป็นสาระที่อยู่ในความสนใจของชุมชนทางวิชาการในเชิง

ความสัมพันธ์หรือการมองหาภาพเปรียบเทียบกับดินแดนอื่นของเอเชียตะวัน

ออกเฉยีงใต้หรอืกบัประวตัศิาสตร์ไทยด้วย

4.2 ความสนใจประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์

    ในประเด็นศึกษาทางวิชาการของไทย

การใช้หลักฐานประวัติศาสตร์สมัยอยุธยา

เรื่องราวเกี่ยวกับหมู ่เกาะฟิลิปปินส์เข้ามาเกี่ยวข้องกับการศึกษา

ประวัติศาสตร์ไทย ในงานของจันทร์ฉาย ภัคอธิคม ซึ่งเป็นผู้แปลและเป็น

บรรณาธกิารหนงัสอื กรงุศรอียธุยาในเอกสารหลกัฐานสเปน.29 อนัเป็นแหล่ง

ข้อมลูส�ำคญัชิ้นหนึ่งส�ำหรบัการศกึษาประวตัศิาสตร์อยธุยา และเป็นสารสนเทศ

ที่ท�ำให้จันทร์ฉายน�ำเสนออีกแง่มุมหนึ่งของการถกเถียงเรื่องชะตากรรมของ

29 จนัทร์ฉาย ภคัอธคิม, ผูแ้ปลและบรรณาธกิาร, กรงุศรอียธุยาในเอกสารหลกัฐาน
สเปน (กรงุเทพฯ: สมาคมประวตัศิาสตร์ฯ, 2532).
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พระยาละแวกในประวัติศาสตร์อยุธยาสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช30 จน

ท�ำให้มกีารขยายความเรื่องดงักล่าวกนัต่อไปอกีมากในความสนใจของมหาชน 

อย่างไรกต็ามบคุคลที่มบีทบาทและความส�ำคญัในการให้ข้อมลูที่เป็นหลกัฐาน

เรื่องนี้ คอื บาทหลวงชาวสเปน กบัทั้งรายงานเรื่องที่เกี่ยวข้องของทางการสเปน

ที่มะนลิา หวัใจของเรื่องจงึไปตกอยู่ที่ “หลกัฐานสเปน” ทั้งๆ ที่บรบิทตลอดจน

กระบวนการเข้ามาของสเปนในกัมพูชาเป็นสิ่งส�ำคัญที่อยู่ภายใต้เงื่อนไข

สถานการณ์ของสเปนในหมู่เกาะฟิลปิปินส์ขณะนั้นด้วย 			 

	

ชาตินิยม, วีรบุรุษ, และการต่อสู้เพื่อเอกราช

เรื่องของขบวนการชาตนิยิมและการต่อสูเ้พื่อเอกราชเป็นประเดน็ส�ำคญั

ของการศกึษาประวตัศิาสตร์ของรฐัในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ แต่ในกรณขีอง

ฟิลิปปินส์ยังไม่มีงานศึกษาวิจัยชิ้นหลักของนักวิชาการไทยที่เจาะเน้น

ประวัติศาสตร์ช่วงนี้โดยตรง ทั้งๆ ที่เป็นการต่อสู้เพื่อเอกราชรุ่นแรกสุดของ

ภูมภิาคนี้ อย่างไรกด็ ีความสนใจในประวตัศิาสตร์ช่วงดงักล่าวยงัมปีรากฏอยู่

ในการศึกษาเรื่องวีรบุรุษของชาติ ดังตัวอย่าง เช่น บทความของสุพรรณ ี 

กาญจนษัฐติ ิเรื่อง “โฮเซ่ รซิาล: ปัญญาชนนกัชาตนิยิมฟิลปิปินส์”31 และงาน

ชิ้นส�ำคญัที่สดุเรื่องนี้ในภาษาไทยนั้นมใิช่งานค้นคว้าวจิยั แต่เป็นการถ่ายทอด

หลกัฐานชั้นต้นของขบวนการชาตนิยิมโดยตรง นั่นคอืงานแปล อนัล่วงละเมดิ

มิได้. (Noli Me Tangere)32 ที่แต่งโดยโฆเซ ริซาล (Jose Rizal) วีรบุรุษแห่ง

30 จนัทร์ฉาย ภคัอธคิม, เอกสารประกอบการประชมุสมัมนาทางวชิาการเรื่อง หน้า
ประวตัศิาสตร์ไทยจากเอกสารต่างประเทศ, กองวรรณคดแีละประวตัศิาสตร์ กรมศลิปากร, 
ณ โรงแรมโซฟิเทล ราชาออคดิ จงัหวดัขอนแก่น, วนัที่ 12–14 มถินุายน พ.ศ. 2540 ต่อมา
พมิพ์เผยแพร่ใน วารสารวจิยั, คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามคําแหง, (2540), 36 
–69.

31 สุพรรณี กาญจนัษฐิติ, “โฮเซ่ ริซาล: ปัญญาชนนักชาตินิยมฟิลิปปินส์,” ใน 
อกัษรศาสตร์ มหาวทิยาลยัศลิปากร 5, ฉ. 1 (2525).

32 โฮเซ รซิลั, อนัล่วงละเมดิมไิด้, แปลจาก Noli Me Tangere, แปลโดย จติราภรณ์ 



231

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในงานวิชาการไทย . วัชระ สินธุประมา

ขบวนการชาตินิยมฟิลิปปินส์ สิ่งส�ำคัญมากส�ำหรับผลงานแปลชิ้นนี้ก็คือ 

เป็นการแปลจากภาษาสเปนสู่ภาษาไทยโดยตรง และผู้แปล คือ จิตราภรณ์ 

ตนัรตันกลุ เป็นผูเ้ชี่ยวชาญด้านประวตัศิาสตร์ลาตนิอเมรกิา มผีลงานการแปล

งานประวตัศิาสตร์จากทั้งภาษาสเปนและภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยหลายชิ้น 

จึงนับว่าหนังสือเล่มนี้ได้เปิดโอกาสให้ผู้อ่านชาวไทยสามารถเข้าใกล้ชิดจิต

วิญญาณของประวัติศาสตร์ชาตินิยมฟิลิปปินส์ได้มากที่สุดช่องทางหนึ่ง 

นอกจากเนื้อหาผลงานแปลแล้ว ในค�ำน�ำขนาดยาว (30 หน้า) ที่เขียนโดย 

ชาญวทิย์ เกษตรศริ ิยงัได้ให้ข้อมูลและข้อวจิารณ์เกี่ยวกบัชวีติ ผลงาน ตลอด

จนบรบิทแห่งขบวนการชาตนิยิมอนัเป็นที่มาและที่ไปของรซิาลไว้อย่างน่าสนใจ

อกีด้วย 

การต่อสู้เพื่อล้มล้างเผด็จการและขับเคลื่อนประชาธิปไตย

ความเคลื่อนไหวของ “พลงัประชาชน” เพื่อขบัไล่มาร์กอสจนส�ำเรจ็ใน 

ค.ศ. 1986 (2529) นั้น เป็นข่าวใหญ่ไปทั่วโลก รวมทั้งในประเทศไทย จงึมงีาน

เขยีนที่ออกมารายงาน วเิคราะห์ วจิารณ์เหตกุารณ์ดงักล่าวอยู่เป็นจ�ำนวนมาก 

รวมจนถึงการเปรียบเทียบปรากฏการณ์ดังกล่าวกับกระบวนการเคลื่อนไหว 

“14 ตุลา” ในประเทศไทย แต่งานส่วนใหญ่มาจากฝ่ายสื่อมวลชนที่เป็นการ

วเิคราะห์และอธบิายปรากฏการณ์ในระยะสั้น โดยงานซึ่งมาจากการศกึษาเหตุ

ปัจจัยของกระบวนการดังกล่าวอย่างถี่ถ้วนในแนววิชาการยังมีอยู่ไม่มากนัก 

งานของผุสสดี สัตยมานะที่กล่าวไว้ก่อนหน้านี้ อาจนับได้ว่าเป็นปฏิกิริยาอัน

ฉบัพลนัชิ้นหนึ่งที่มต่ีอการสิ้นสดุลงของยคุมาร์กอส ในขณะที่งานศกึษาประเดน็

นี้โดยละเอยีดของสดีา สอนศร ีคอื พลงัประชาชนในฟิลปิปินส์.33 ต้องใช้เวลา

อีกสามปีจึงได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่ อย่างไรก็ตามอีกเพียงสองปีหลังจากนั้น 

ตนัรตันกลุ (กรงุเทพฯ: โครงการต�ำราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 2548).
33 สดีา สอนศร,ี พลงัประชาชนในฟิลปิปินส์ (กรงุเทพฯ: ส�ำนกัพมิพ์มหาวทิยาลยั

ธรรมศาสตร์, 2533.).
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ประเทศไทยก็กลับเข้าสู่วงจรแห่งการปฏิวัติยึดอ�ำนาจอีกครั้งหนึ่ง ซึ่งอาจเป็น

ส่วนหนึ่งที่ท�ำให้นักวิชาการไทยไม่หวนไปวิพากษ์วิจารณ์การโค่นล้มมาร์กอส

ในฐานะปรากฏการณ์ที่โดดเด่นในประวตัศิาสตร์การเมอืงฟิลปิปินส์

บทบาทการต่อสู้ของมุสลิมภาคใต้และกระบวนการที่น�ำไปสู่การ

แก้ปัญหา

ลกัษณะและสถานการณ์ของประชากรมสุลมิทางภาคใต้ของฟิลปิปินส์ 

ที่เป็นชนกลุ่มน้อยขนาดใหญ่ มีอิทธิพล และมีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์

ความขดัแย้งกบัรฐับาลกลางมายาวนาน เป็นประเดน็เทยีบเคยีงกบัสถานการณ์

ของจังหวัดชายแดนภาคใต้ของประเทศไทยได้อย่างน่าสนใจ ใน พ.ศ. 2518 

บณัฑร อ่อนด�ำ แปลงานของปีเตอร์ กาววิ่ง เรื่อง โมโรและแขก: ฐานะของชาว

มุสลิมในฟิลิปปินส์และไทย34 โดยมูลนิธิโกมลคีมทองเป็นผู้จัดพิมพ์ อย่างไร

ก็ตามหลังจาก พ.ศ. 2519 ก็ไม่ปรากฏงานชิ้นส�ำคัญท�ำนองนี้ในเชิงวิชาการ

ออกมาอกี จนกระทั่งปลายทศวรรษ 2540 ที่ปัญหาชายแดนภาคใต้ของไทยยก

ระดบัความรนุแรงและความส�ำคญัขึ้นอกีขั้นหนึ่ง จงึมงีานของสดีา สอนศร ีที่

มุง่ศกึษาประเดน็ดงักล่าวในส่วนของฟิลปิปินส์โดยตรง คอื งานวจิยัเรื่อง ความ

ขัดแย้งในมินดาเนาภาคใต้ของฟิลิปปินส์: ศึกษาเฉพาะกลุ่มแบ่งแยกดินแดน

ภาคใต้ Mnlf, Milf 35 ที่โยงไปสู่การตีพิมพ์หนังสือ รัฐกับสังคมมุสลิมใน

ฟิลปิปินส์: จากความขดัแย้งสู่ความร่วมมอื36 โดยส�ำนกัพมิพ์คบไฟในปีถดัมา 

34 ปีเตอร์ จี. กาววิ่ง, โมโรและแขก: ฐานะของชาวมุสลิมในฟิลิปปินส์และไทย
(กรงุเทพฯ: โกมลคมีทอง, 2518)

35 สดีา สอนศร,ี ความขดัแย้งในมนิดาเนาภาคใต้ของฟิลปิปินส์: ศกึษาเฉพาะกลุม่
แบ่งแยกดนิแดนภาคใต้ Mnlf, Milf (กรงุเทพฯ: คณะรฐัศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 
2549)

36 สดีา สอนศร,ี รฐักบัสงัคมมสุลมิในฟิลปิปินส์: จากความขดัแย้งสู่ความร่วมมอื 
= The State and Muslim in Mindanao in the Philippines: From Conflict to Cooperation ชดุ
โครงการความมั่นคงศกึษา (กรงุเทพฯ: คบไฟ, 2550)
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ความพยายามศึกษาเพื่อเปรียบเทียบพัฒนาการของประเด็นปัญหาของชาว

มุสลิมในทั้งสองประเทศยังคงด�ำเนินไปในแวดวงวิชาการ ดังเช่น งาน

วทิยานพินธ์ระดบัปรญิญาโทของ ณฐัน ี อมรประดบักลุ เรื่อง “เปรยีบเทยีบ

นโยบายสร้างรัฐประชาชาติที่ส่งผลต่อการเกิดความรุนแรงในจังหวัดชายแดน

ภาคใต้ประเทศไทย (พ.ศ. 2481–2500) กับความรุนแรงในมินดาเนาประเทศ

ฟิลปิปินส์ (พ.ศ. 2489–2514)”37 ที่เสนอใน พ.ศ. 2556 เป็นต้น 

5. เงื่อนไขและข้อจ�ำกัดในการน�ำเสนอ
   ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในงานวิชาการไทย

งานส่วนใหญ่ในจ�ำนวนชิ้นที่ค่อนข้างน้อยส�ำหรับงานวิชาการของไทย 

ที่น�ำเสนอสาระทางประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ มิใช่งานที่มุ ่งน�ำเสนอภาพ

ประวัติศาสตร์ของฟิลิปปินส์โดยตรง แต่ใช้ประวัติศาสตร์เป็นองค์ประกอบ

ภายในแก่นเรื่องหรือประเด็นหลักของผู้เขียนที่ต้องการน�ำเสนอ ผู้เขียนส่วน

ใหญ่จึงมิได้เน้นการใช้ระเบียบวิธีของวิชาประวัติศาสตร์นับตั้งแต่การรวบรวม

ข้อมลู ไปจนถงึการวเิคราะห์และการน�ำเสนอสาระหรอืภาพทางประวตัศิาสตร์

เหล่านั้น แต่มักใช้เพียงการประมวลและอ้างอิงข้อสรุปจากงานของนัก

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ และบางกรณีก็เป็นการแปลงานเหล่านั้นจากภาษา

อังกฤษมาโดยตรง สิ่งที่ขาดหายไปจึงเป็นเรื่องของการศึกษาประวัติศาสตร์

นิพนธ์และการวิพากษ์ผลงานเหล่านั้นก่อนที่จะน�ำมาใช้ในงานวิชาการไทย 

ทั้งๆ ที่ประวัติศาสตร์นิพนธ์ฟิลิปปินส์ที่เริ่มเขียนตามขนบประวัติศาสตร์แบบ

ตะวนัตกมพีฒันาการที่ยาวนานมาก ตั้งแต่ปลายครสิต์ศตวรรษที่ 16 เป็นต้น

มา และถึงแม้จะเน้นแต่ช่วงหลังสมัยสเปน คือตั้งแต่สหรัฐอเมริกาเข้ามาปก

37 ณฐัน ีอมรประดบักลุ, “เปรยีบเทยีบนโยบายสร้างรฐัประชาชาตทิี่ส่งผลต่อการ
เกดิ ความรนุแรงในจงัหวดัชายแดนภาคใต้ประเทศไทย (พ.ศ. 2481–2500) กบัความรนุแรง
ในมนิดาเนาประเทศฟิลปิปินส์ (พ.ศ. 2489–2514),” (วทิยานพินธ์ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ 
ภาควชิาประวตัศิาสตร์, มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2556.)
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ครองและเริ่มเขียนประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์กับทั้งสร้างนักประวัติศาสตร์

ฟิลิปปินส์ตามแนวทางของตน ก็กินเวลากว่าร้อยปีซึ่งครอบคลุมระยะเวลา

ตลอดศตวรรษที่ 20 อนัเกดิการเปลี่ยนแปลงทางความคดิและเหตกุารณ์ที่มผีล

ต่อพัฒนาการของประวัติศาสตร์นิพนธ์มากที่สุดช่วงหนึ่งในประวัติศาสตร์

มนษุย์ 

อย่างไรก็ตาม ท่ามกลางกระแสความสนใจต่อประเทศเพื่อนบ้านร่วม

ภูมิภาคที่เพิ่มขึ้นในปัจจุบัน ได้เริ่มมีนักวิชาการไทยที่ให้ความใส่ใจกับ

ประวตัศิาสตร์นพินธ์ฟิลปิปินส์มากขึ้น ดงัเช่น ในบทความ (แปล) ของชนดิา 

เผอืกสม38 หรอืการศกึษาที่ละเอยีดและครอบคลมุช่วงเวลายาวนานในการน�ำ

เสนอผลงานของสริฉิตัร รักการ เรื่อง “ประวตัศิาสตร์นพินธ์ฟิลปิปินส์: จากยคุ

อาณานคิมถงึยคุหลงัอาณานคิม”.39 ซึ่งน่าจะช่วยท�ำให้การศกึษาประวตัศิาสตร์

ฟิลปิปินส์ในประเทศไทยมมีติแิห่งการวพิากษ์และวจิารณ์ที่มั่นคงมากขึ้นต่อไป

6. ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ในประวัติศาสตร์โลก

ความเคลื่อนไหวของการศึกษาประวัติศาสตร์ของนักประวัติศาสตร์

ฟิลิปปินส์เองในปัจจุบันมีแนวโน้มโดยภาพรวมที่คล้ายคลึงกับพัฒนาการของ

ประวัติศาสตร์นิพนธ์ที่ก�ำลังด�ำเนินไปทั่วโลก กล่าวคือ แม้ว่าการศึกษา

ประวตัศิาสตร์ชาต/ิรฐัชาตยิงัคงมนี�้ำหนกัอยู่มาก โดยเฉพาะในส่วนที่เกี่ยวกบั

ระบบการศกึษาของรฐั แต่กเ็ริ่มมส่ีวนที่เคลื่อนออกจากการใช้รฐัชาตเิป็นหน่วย

หรือเป็นสาระหลักในการพิจารณา ความสนใจในประวัติศาสตร์ท้องถิ่นและ

38 เรย์นลัโด ซ.ี อเีลโต, “เค้าโครงการสร้างโครงเรื่องประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์แบบ
ไม่เป็นเส้นตรง,” แปลโดย ชนดิา เผอืกสม, วารสารรไุบยาต 1, ฉ.1 (2553), 31–67.

39 สริฉิตัร รกัการ. “ประวตัศิาสตร์นพินธ์ฟิลปิปินส์: จากยคุอาณานคิมถงึยคุหลัง
อาณานคิม” บทความน�ำเสนอในการประชมุวชิาการนานาชาต ิเวทวีจิยัมนษุยศาสตร์ไทย 
ครั้งที่ 8: “มนุษยศาสตร์ที่แปรเปลี่ยนในโลกที่เปลี่ยนแปลง” จัดโดยคณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ ร่วมกบัส�ำนกังานกองทนุสนบัสนนุการวจิยั ณ โรงแรมอมิพเีรยีล
แม่ปิง จงัหวดัเชยีงใหม่ วนัที่ 27–29 พฤศจกิายน 2557 .
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การน�ำเสนอท้องถิ่นเป็นกระแสที่ส�ำคญัประการหนึ่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณี

ของหมูเ่กาะฟิลปิปินส์ที่มกีลุม่ชน ภาษา วฒันธรรม ความเชื่อ อนัมรีายละเอยีด

ปลกีย่อยที่หลากหลายแตกต่างกนัไปมาก แต่ในขณะเดยีวกนักม็ปีระสบการณ์

ร่วมที่เป็นแก่นเรื่องใหญ่ได้บางส่วน อาท ิการยอมรบั ตอบโต้ ปรบัเปลี่ยน ทาง

วัฒนธรรมความเชื่อที่มีต่อการเข้ามาของคริสต์ศาสนาโรมันคาทอลิกใน

พฒันาการทางประวตัศิาสตร์ของแต่ละชมุชนหรอืท้องถิ่น เป็นต้น 

อย่างไรกต็าม การเคลื่อนออกจากประวตัศิาสตร์ในกรอบรฐัชาตไิปสูม่ติิ

การมองและหน่วยพื้นที่ซึ่งใหญ่และครอบคลมุมากกวา่ คอื ประวตัศิาสตร์โลก 

(World/Global History) ยงัเป็นสิ่งที่น่าจบัตาดู40 ในเชงิพื้นที่และทศิทางของความ

สมัพนัธ์เชื่อมโยงนั้น ฟิลปิปินส์มลีกัษณะเฉพาะตวัเมื่อเปรยีบกบัดนิแดนอื่นใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น การพิจารณา

ประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ในประวตัศิาสตร์โลกจงึนา่จะโยงฟิลปิปินส์เข้ากบัโลก

ทั้งหมดโดยตรงอย่างที่เห็นและเป็นไป การมาถึงฟิลิปปินส์ของมาเจลลันเป็น

พยานในการเดนิทางซึ่งเป็นหมดุหมายส�ำคญัของการรบัรูโ้ลกที่ก�ำลงัเปลี่ยนไป 

ไม่ว่าจะเป็นสัณฐานทางกายภาพของโลก หรือการติดต่อสัมพันธ์กันระหว่าง

ผู ้คนและสรรพสิ่งบนโลก ในสมัยของโลกอาณานิคมและประวัติศาสตร์

อาณานิคม ฟิลิปปินส์เป็นส่วนหนึ่ง (แม้จะอยู่ปลายสุด) ของจักรวรรดิสเปน 

และมีพัฒนาการที่ถูกท�ำให้เป็นไปตามการเสื่อมถอยทางอ�ำนาจของสเปน 

ฟิลิปป ินส ์ถูกดึงเข ้าสู ่ ระบบการค ้าของโลกด้วยการเป ็นส ่วนหนึ่งใน

ประวตัศิาสตร์อาณานคิมนี้ สนิค้าจากเอเชยีตะวนัออกและตะวนัออกเฉยีงใต้

ผ่านมะนิลาข้ามสองมหาสมุทรไปสู่สเปนและยังมีส่วนกระจายต่อไปในยุโรป 

แม้สนิค้าเหล่านี้ส่วนหนึ่งจะถกูรวบรวมไปจากดนิแดนในเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้ รวมทั้งจากสยามที่อยธุยา แต่ทศิทางและกระบวนการส่งผ่านสนิค้ากแ็ตก

40 ส�ำหรบัข้อเสนอและแนวทางการศกึษาประวตัศิาสตร์โลก ดตูวัอย่างจาก Pame-
la Kyle Crossley, What Is Global History (Polity, 2008.) หรอื J. R.McNeill, and 
William H. McNeill, The Human Web: A Bird’s-Eye View of World History (W. 
W. Norton & Company, 2003) เป็นต้น
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ต่างไปจากเรื่องที่เกดิขึ้นกบัดนิแดนอื่นๆ ที่อยูใ่กล้เคยีง การศกึษาประวตัศิาสตร์

เศรษฐกิจท�ำให้เห็นบทบาทของดินแดนหมู่เกาะนี้ในประวัติศาสตร์โลกชัดเจน

ขึ้น โดยเฉพาะหลงัจากสเปนเริ่มสญูเสยีการควบคมุการผกูขาดทางการค้าและ

เริ่มมกีารผลติทางการเกษตรเพื่อการส่งออกอย่างจรงิจงัตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 

18 จนกระทั่งสเปนเปิดให้พ่อค้าต่างชาติค้าขายอย่างเสรีได้ที่มะนิลาตั้งแต่

ทศวรรษ 1830 ประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิและการค้าในช่วงปลายศตวรรษที่ 18 

จนถงึสิ้นศตวรรษที่ 19 แสดงบทบาทของฟิลปิปินส์ในการผลติและการค้าของ

โลก โดยใช้เส้นทางทั้งตะวันตกผ่านมหาสมุทรอินเดียและตะวันออกผ่าน

มหาสมทุรแปซฟิิก เมื่อมกีารเปิดใช้คลองสเุอซปลายศตวรรษที่ 19 นั้น ปรมิาณ

การค้าระหว่างฟิลปิปินส์กบัยโุรปยิ่งหนัไปสู่เส้นทางผ่านมหาสมทุรอนิเดยีมาก

ขึ้น ทว่าต่อมาอีกเพียงไม่กี่ทศวรรษ หลังจากตกอยู่ภายใต้การปกครองของ

สหรฐัอเมรกิา ทศิทางการค้าของฟิลปิปินส์กต้็องหนักลบัไปทางแปซฟิิกอกีครั้ง

หนึ่ง จงึอาจสรปุได้ว่าพฒันาการของฟิลปิปินส์ในประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิการ

ค้าของโลกเป็นที่น่าสนใจอยูใ่นตะเขบ็รอยต่อระหว่างตะวนัตกกบัตะวนัออกอนั

เป็นภาวะที่น่าตดิตามในเชงิวชิาการต่อไป 

	 ในกระแสการศึกษาและการน�ำเสนอประวัติศาสตร์ร่วมสมัยอันเนื่อง

มาจากกระบวนการโลกาภวิตัน์ (Globalization) นั้น “Global history” มไิด้มคีวาม

หมายเพยีงในเชงิพื้นที่ซึ่งครอบคลมุไปทั่วโลกทางกายภาพเท่านั้น แต่ยงัหมาย

รวมถึงประวัติศาสตร์ที่เชื่อมโยงสรรพสิ่งเข้าด้วยกันทั้งมนุษย์ ธรรมชาติ จาก

จลุชวีนัไปจนถงึจกัรวาล ในมติคิวามสมัพนัธ์ที่หลากหลาย ดงันั้นจากมมุมอง

ทางวชิาการไทย จงึสามารถพนิจิดนิแดนและผูค้นบนหมูเ่กาะฟิลปิปินส์ออกไป

สู่ประวตัศิาสตร์โลก (ที่มไีทยรวมอยู่ในนั้นด้วย) ซึ่งมโีจทย์หรอืประเดน็ศกึษาที่

น่าสนใจรออยู่อีกมากมาย นับตั้งแต่ภาพเชื่อมโยงพัฒนาการทางสังคมและ

วฒันธรรมสมยัก่อนประวตัศิาสตร์ (เช่น เครื่องปั้นดนิเผา/การฝังศพ/เรอื) มา

จนถงึประเดน็ความเป็นสมยัใหม่ และ “หลงัสมยัใหม่” (เช่น ปัญหาความเป็น

เมอืง/เพศสภาพ/รฐัธรรมนญู/ภยัพบิตั)ิ ตลอดจนมมุมองแบบ “หลงัอาณานคิม” 

(post-colonial) ที่พื้นภูมพิฒันาการของประวตัศิาสตร์แห่งหมู่เกาะนี้สามารถให้
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ทั้งสาระและแง่มมุในกระบวนการตอบโจทย์ได้อย่างน่าสนใจ 

	 อนึ่ง การศกึษาประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ในบรบิทประวตัศิาสตร์โลกดงั

กล่าว อาจไม่สามารถด�ำเนนิไปได้อย่างเป็นอสิระและ/หรอืให้ภาพที่มคีณุปูการ

ทางวชิาการอย่างแท้จรงิได้ หากต้องถกูตกีรอบเฉพาะอยูใ่นขอบเขตของอาณา

บริเวณศึกษาหรือ “อาเซียน” เท่านั้น ทั้งนี้เพราะฟิลิปปินส์มีทั้งพัฒนาการที่

แตกต่างและที่สามารถเทยีบเคยีงได้กบัดนิแดนเพื่อนบ้าน, มปีฏสิมัพนัธ์ทั้งกบั

ดินแดนข้างเคียงและโลก (world) ที่อยู่ห่างไกลออกไปอีกฟากหนึ่งของโลก 

(globe) ความเด่นของฟิลิปปินส์ในบริบทประวัติศาสตร์โลกจะสามารถเป็น

ตัวอย่างและแบบฉบับส�ำหรับนักวิชาการไทยในการศึกษาประวัติศาสตร์ ณ 

ปัจจบุนัและในอนาคตต่อไป
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